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8 Quid fruſtra Inachidos queri? veſtigia lu⸗ 


— —— — — * 


ulgatia Roberti V Vhitintoni! Lich⸗ 

feldienſis Laureati/& de inſtitu⸗ 

 tlonegrimiaticulog opuſs 

ul ü, libello ſuo de c6- 
cinnitate grimatiz 
ces accommo⸗ 
datũ, & 

| in 

quattuor partes digeſtum, 

 CEiuſdem diſtichon. a 
* 


IV; 
Non quæſita, viden : ſe ne reperta tulit⸗ 


torem. 
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CRpiſtola . 
Vm ſæpius mecũ nonnullos 


$ grimaticulorum 
inftituendorum ſtudioſos cõſydero: qui quã⸗ 
d inf erioris ſunt doctrinę / diligentiotis tame 
induſtriæ opereprecii duximus pijſſimi eon 
A laboris onus (his tang fulcimẽtis) aliquantu⸗ 
— lum leuare. Collectaneum hoc quadriperti- 

tum, de vulgatis & quotidiani ſermonis exemplaribus ex 
cogitauimus:preceptiunculis noſtti, de concinnitate gri- 
matices libelli, accommodatũ. Ea demi gratia : yt pijs le⸗ 
ctoribus (vel doQulis)apertior pueris(grãmaticæ rudimẽ⸗ 
tis )imbuendis, & enucleatior fiat introitus, Atq; vt alia id 
genus (tanꝗᷓ ad exemplariũ duqajmarteſuo(yt dici ſolet) 
commodius elucubret quiuis. Deprompſimus iſthæc lecto 
ribus, non tetticis, ſupercilioſis, & plus iuſto ſibi placenti⸗ 
bus: qui ſuæ odioſæ ambitioni, ampullatæ oſtentationi, & 
affectatæ cutioſitati potius obnoxiſ:ꝗᷓ diſcipuloꝶ ytilita- 
ti ſunt addicti. Neq; ſubticete poſſum eorum inſolentiam 
qu authorum imitationem preceptis anteponendam ( 
bi ſoli ſapereyideantur)affirmant . yt ptæceptores præ⸗ 
poſteti. Immo nulla præcepta grammaticulis tradẽda, ſed 
ſolam authotum imitationem cæcutientem amplectendã, 
pugillatice contendunt. At quis non rideat eotum inſciti⸗ 
am vt clauum clauo trudunt / & vorſuram ſibi ſoluunt . In 
hac enim paleſtta ſuo cum errore aliquamdiu colluctãtes, 
plus iuſto deſudantes.Et licet ſtomachum ſecũ diſſimulã⸗ 
tes:Siſyphi tamen ſaxũ ſatis diu voluiſſe videantur. Quip 
pe qui ſibi conſcij / ſub quodam cæco ex peregrinis oris nu 
pettime allato, quia ali quid noui ſemper affert Aphrica, 
militare iurarunt, ſuæ ne vicis ſacietate: an immetito in 
quendam odio impulſi haud facile dixetim. At ſine, Simi⸗ 
les, vt aiunt, habent labra lactucas. Gellium ſane de nõcti 
bus atticis cum ſuo Phauorino huic cæco cum ſuis obſole 
tis mercibus licitatores dare exoptem. Quid dixi? Gellio | 
ipſo haud eſt opus. A duce enim ſuo cæco peditẽtim, qua | 
breui?labaſcentes deficere, & furtim ſeſe ſubducere moli 
untur,exploratum eſt, Vt qui erumnoſz ſux moleſtiæ & la 


bytintheæ ſollicitudinis pertzfi, Ixionis,qui ſe ſequiturg 


fugitq;, volubilis rotæ ſupplicio miſerrime afficiuntur, 


Nec longe abeſt, quantum præſagire videot, cũ ijs & eiuſ⸗ 
modi vſu veniat illud Flacci , Tantalys labris fugientia 
flumina captet. Quippe qui præceptà abijcienda & negli⸗ 
genda cenſuerit, ptiſcos illos & illuſtriſſimos gtammati⸗ 
cos / Diomedem / Donatum / Phocam / honoratum Seruiũ / 
Priſcianum: &, recentiores ne ſil eam, Sulpitium / Petottũ. 
& de latinæ linguæ elegantijs meritiſſimum Laurentium 
Vallenſem, fruſtratos labores: & quaſi laterem lauiſſe iudi 
cant. Adeo, vt tantorum yirorum memoriam extinguere/ 
immo artem ipſam grammatices explodete, quis cærete 
cxra digni, videantur. Quantus in pueris educadis eſt eozz 
error, luce clarius perſpicitur. Multiplici enim lectione & 
ſeſe & diſcipulos delaſſant:per longas & cæcas imitatio⸗ 


nis ambages, tanꝗᷓ Herculani nodi inuolucra, miſellos de⸗ 
ducunt diſcipulos, Ymbraticum latini ſermonis yſum, per 


immenſos labores hinc inde vagantes: vulgo quætitare co 
gunt, Grammatices artem paruicurantes , dummodo late 
qui ſplendeat ynus / & alter aſſuitur pannus , At quorſum 
iſthæcꝰni vt indoctulis & credulis patentibus petſuadeãt / 
fucatam puerorii eruditionem. De ijs probe cecinit Saty⸗ 
ricus ad populum Phaleras, Quod ſi eoruni diſcipulos de 
ipſis grammaticæ rudimentis examines / vel anginam pati 


untut / vel, hallucinantis in morem, ſuam balbutiynt igno- 
rantiam. Poſtremo,yt paucis abſoluam, vos or cis 


didi lectores / vt matorum mote, probatiſſimor®quidem, 
ptæceptiunculis grammaticulos imbuatis.]/Neq dubium, 


uin ad fertiliorem frugem q ſola imitatione cæcucienti 
acillime ſint emerſuri. Hoc igitur opuſculũ de grammatis 


culoruminititutione,probatorum deſydetijs, in tyruncu- 


lorumliterariz militiæ yſum gdidimus , Quare fiillud , vt 
alia noſtra,yobis gratum fore perſpexero:pietati noſtræ 


nedum veſtræ expectationi feciſſe ſatis yidebor. authore 


| 
| 
| 


deo / cui debetur omnis honor, Amen, 


A. u. 


SANT ond e eto” Ns. Ate 0 & * 


Cl BCA a # BY HOO erer 


4h | 8 < peberbe thai aceoxde with diane 
n Ipninatyueo: vocatynecaſe in per; 
Fad Ca for 3 nombze/as appereth here 
folowingebyruleand exam 


= * Uerbumcumrectocalu-quinto 
Perſona 2%. nn vt Maro / Marte doceto. 


Cœxampl e. 


My rgb he hedeto theſe inſtruccyons 


Jmitacionofa fauthours withot without pꝛeteptes and rules 
is but a longe beytynge about the bulſhe and loſſeof 


meto a ponge begynner. 
ge Gay. 6 44 tempoꝛis procrſtnatoret iacturs grã⸗ 


ter 


¶ Pꝛetepte. 
¶ The adiectiũe ſhall agre with his ſubſtantyue in 
tale /gendꝛe/and nombꝛe:as appercth here after. 


Cum ſubſtantiuo concoꝛdat mobile. ar. | 
CExample. | 


It is waſte labour-yfacarpentcr wit! out compaſſre 
ruleApne/t plummet ſholdattendeto quaretymbze | 


frame and rere buyldynge. 
Sratrarae oper dee gene eee 


ma ter iem dolar fabꝛicare 4 extruer 


CPzecepte. 


Peuꝛima pars decscodantiols. 
( Che relatyue ot lubſtaunce ſhall accoꝛde wit 
anteredent / in gendꝛe / nombꝛe x perlone zz z pereth 


| herefolowyngeby rule cr. > * 
Antea cedenti debet quadꝛare relaſ s & 


Subſtantis 


enere 
le, 


4 Examp i e 
That techer letteth the carte befoꝛe p horſe that pꝛe⸗ 


| ferreth tmitacyon befozep2eceptes. 


Piuꝛepoſterus eſt ille preceptor/quiimitationem preceptisanteponit. 8 


¶ Pꝛecepte. 


¶ The relatpucofaccydence ſhal actoꝛde with p ſub⸗ 


ſtantyue that cometh after hym in caſe / gendꝛe / and 
nombꝛe. as appereth here after. 

Cum ſubſtantiuo iungi comitante relatum 

Uult contingentis/genere x caſu numero, 


| | Example. 
Chyldꝛe bꝛought vp onely by imitatyon wãdꝛe bloũ⸗ 


dzyngeas a blynd man without his ſtaffeo2 guyde, 
Puerili 


'F | imitatione educati errant tenebtoſi/qualiscecus ſine baculo gut duce. 
Tendꝛe wyttes with ſuche derkeambage be made 
agdulagaberetl, eddanturobtuſa qualiseſt piſtiuu 
Ingeniola 3 | r / piſtillus. 
The labour is as greuous as the burdenof Athlas. 


Vic laboꝛ eſt grauis / quantum onus athl anticum. 


dape/as he getteth pꝛofyte in fouredayes. 


Tyꝛũculus his nu is die tacturã facit / quotuplũ fructũ quatriduo ptr queritat. 


His eyes be clere as cryſtall/yet he ſeeth nothynge. 


cult e ius ſunt lutiai / qualts er yſtallus / ceci tamen. 
is lpppes be as wanne as lede. 
ſuntliutda / quale eſt plumbum. 


18 CPrceepte, 
whanthere cometh a noĩatyue cale bytwene relatÞ 
ue of ſubſtaũce / p nowne * -" e 


ſcholerby luche tryllyng hath as moche loſle in one 


„ 
— remnant * a 
„ * « s * FE * * . . * 
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Pꝛima pars 
the verbe: than — 
—— as 5 — 
appereth here after by rule and exam 
Quum rectus litus eſt inter —.— atqh relatũ 
Subſtantis/querens /infinitum ve /erit illud 
Eius quem N poſt lerogitabit. 


¶ Example 
This is a waye whiche þ chalt fynde bothe redy and 


expedyent tothe bꝛyngynge vp of ſcholers. 


Vic modus eſt qu ã apertum ⁊ cõmodũ ad inſtitutionem pueromm exper ier is. 


Whome canſt thou fynde at the leſtwyle experte that 


can by good reaſon deny this. 
Quem inuentas(ſaltem m)qut pꝛob abt ratione hoc refragetur: 


Whome ſo euer I may here ſape nay toit / J repute 


hym ignoꝛaunt and blynde in lernynge. 
Quemcunq; iſthuc oppugnare audiam/hunc ignarũ et ſ um reputabo. 


¶ P2ecepte, 


705 . 
ant hym/as 


92 ut whã there cometh no nolatyue caſe bytwene 
the relatyue / interogatyue / infpnyte/eß verbe: than | 


the relatyue / interrogatyue / infynyte ſhall benomis | 


natyuecaſe vnto p̊ verbe/as appereth here after. 
Cũ interſit nullus / tunc rectus verbo erit illud, 


no pꝛeteptes dare call hymſeite a philoſopher. 
— nl in nulis tradendis pꝛeceptis audeat ſc philo⸗ 


Whois he(as Cult ayth)$1n grupyngeoztechyng 


Hep laboureth no thyng holp/butcatcheth a patche | 


f t eas mete to pyke a 
— quadinl motetũ 


dunc excerpere decet 
aperſonall$ istopried vnto 5ᷣ res 
infpnyte:than 


fit bea verb! 
C3 * 


De concoꝛdantiolis 


beimperſonall gouerneth / as appereth here after. 
Si imperſonale eſt verbum cui iungitur / illo 
Tum caſu ponas:quem imperſonale repolcit. 


| Many freſſhe wyttes by thatblyndetmitacion be de 
tepued / all labour and coſtloſt: wherofthey? techers 


may be bothe ſoꝛy and aſhamed. 


Multa ingemol a cara / ila labyꝛinthea imitatione eluduntur / laboꝛes et ſumptus 


fruſtrantur . cuuus ſuum pꝛeceptoꝛem ⁊ pigeat et pudeat. 
¶ Pꝛecept. 


This nowne-Quis qui is not alway gouerned ot 
ð verbe p foloweth nexte hym / but ſomtymofß infy⸗ 


nityue mode folowynge / as appereth hereafter. 
A verbo haud lemper quis qui comitãte regetur 
Sed de ny "ig modo comitante. 

e. 


The compnway þ our elders dyd vſe is by pꝛeceptes | 


| Qiaperuulgata/qua maiotesnoſtrivtiſolebant/eſt per precepta, 


EC Precepte. 


| SomtymeofÞ nowne. Domtymeofthe gerundpue 
| Somtymeofy aduerbe, Domtyme ofÞ pꝛepoſicpon 
Somtpme it ſhall 4 Ani a ſubſtantyue in caſe- 
gendꝛe / and nombze. Somtyme it is put in the abla⸗ 
tue taſe abſolute /as appereth here after. 
Nunca partitcipo/nunt nomine /nuncq; gerundo, ' 
Nunt ex aduerbo/nunt pꝛepolito ſibi iuncto. 
Nunt kixo te #caſunumerogs 
Ponitur et ſexto caſuquandog ſoluto, 
Intellecto( non expꝛeſſo) partiripante. 
Rl C Example. 


F|  - hoe 3 
£ interrogatpueo2 infynpteſhal beluchecaſ? as f vers 
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mtyme quis qui is gouernedof the partityple 


z 
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+ 
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- Puna 1 5 
Itis a tokenof obſtynacy whan a man wylnot t reto⸗ 
arne his faute / of ß whiche he is olte tymes warned 
Lit pert ace indiciũ / vbi erroꝛe de quo cos edmonitus crebꝛo:non coꝛrigas. | 
Jt is a ſpyteot᷑ peuylſhe pzyde(y many be inkecte w) 


whan a man wyll take a ſynguler waye by hymlelke, 
— — cui obnoxiſ ſunt non pauciyeſt argumentd cum ſolus videri affe 


It is a lewdetouche whiche no wyle man hath de⸗ 


ſyʒe to bſe. 
—— | 


is aman whome J woldenot mete with. 
eſtcurobutam ire nolim. | 
Foz he is eee whiche 1 
tre ok. 
9 | | 


Hers fulloftongue/by reaſon of p whiche vyce fewe 
menre; 


egarde PM, | 
eſt / cuius hk canſa/fidem huicadhibentrari. 


Boll Boll by thele thynges inthy mynde / whiche perfytly 
done / thou ſhalte gete goodlernynge, = 


Has res memoꝛiter ediſcas / quo accurate facto: eruditĩonẽ fructuoſam aſſequeris- 


Heis the man / whiche lyuynge {you canſt not lacke. 
Is eſt quo viuo ) indigere nequie. 
Paccepte. 


C Whan therecometh a verbe bytwenetwo nomp⸗ 
natyue taſes of dyuers nombꝛes whiche betokeneth | 
one maner ofthynge/Þ verbe mape accoꝛde w the no⸗ 
minatpue caſe befoꝛe hym / and ſomt ym with the no⸗ 
minatyuecaſethat foloweth hym/th ugh it be ſeldog 
mcr-as appereth hereafter folowynge. 

Si binos inter rectos.tc. Example. 
Pꝛeteptes is the chefe ⁊ mooſt expeen bzyngynge 


5 


Thelebefy ambages zt ankam. payn | 


newpnge of loue. 


De concordantiolis. 


Fo.if, 
to the techer / and no p2ofyte-02\mallto thelerners, 
— fracus. ambagcoprcceptoriodioſs eũ a (ne 


¶ Authoꝛpte. 
ce of louers (ſayth Terence) is te rc 


Amantium ire/amozisredintegratio eſt, 
Thy comaunoementces(tayth þ pzophete)ts my mes 


ditacyon and ſtudy, 


Mandata tua(inquitptopherta)meditatio mea eſt. 


CP 
C whã there cometh an adiectyue bytwene two ſubs 


ſtantyueg of dyuerſe gendꝛes belongyng bothe to one 
thpnge/ß adiectyue map agre w the ſubſtantyue bes 
foꝛe / ſomtym w the ſubſtãtyue pᷣ foloweth / though 
itt be ſeldome/as appereth Here after folowynge, 


2ECEPLeE, 


Mobile ſi quando medium elt inter duo fixa. 


Diuerſi generis. ac. 


Lernynge 


Eruditio mihi theſaurus viſus eſt ſummus. 


hymthat hach it. 
Cognitio rerum q 


Juthozyte, 

| Pourr+rſemcd! neuer to me as now/a burden bothe 
Ox d greuous. 
1 . eſt viſum z miſerũ ⁊ graue. | 
2 Je nactyall dyde taſte ol the water tours 


Guig 


y | ade eee een unh: 


. * 5 
: * 4 
1 * 5 


Aycheſſe woꝛldly lemeth to me as a floure 5ᷣ ſoone fas 
deth and falleth where lernynge wyll abyde. 


Diuitie t᷑potarie mihi fooetio marceſctss 
Connyngel be it neuer io moche ſemeth no burden to 


9 ct viius. vbi eruditio herebit 


6 


zyde with ſoite men is caued clempneſſe. 
aſtus veſtium apus quoſdam mũdicia eſt nuncupat a. 


B.]. 


1 y 


Example. ; 
meth vnto mea treſdur mooſt excellent. 


— 
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Sammer 


Autho 
Theret Hereisaptacemthepyy pꝛyſon that is called Tullyan, 


P:ima pars 
te. 


Pꝛecep 
— bptwene. „ 
ſcãtyues of dyuerſe gendꝛes be bothe to 
one thynge/ykthey be nownes appellatpue. 
tyue map agre . 
— Ce — pꝛopꝛe 8̊ relatiue muſt euer 

hymonely-as appereth afterwarde. 
ert ſi inter duo fixa c. ¶ Example. 
iche is the welle okſcyen ces lberal/is 


groundely to be loked vpon, 
Jdeineſl eſſe wehe cſtlberali6 art ili . 


eineſſe whiche is the nouryſſhe ofal vyceg / is to be 


— in youthe, 
Oc yum / qð vel que omniũ vitioiũ eſt altrix / abigendi etpreclpusiteners etste. 


Authoꝛpte. 

The ſtudy of wyſdome whiche is called philolophye, 
Tullaz6-Stydinm ſapientie / que philoſophta dicitur. 

¶ Example whan the one ſubſtantyue is 
anownep2op2e, 

1 was boꝛne in the chefe cyte ofEnglande whicheis 


calledLondon. ou 1 

lectuitate Londin atur: ages, | 
There erereneth by mp faders doꝛe a goodly water that 
is called Temmes. 

ee eee TumiNommenpter 

2 


locus in carcere quod Tullianum appellatur 


enn 
e 
| ueoꝛa ue ep neutr 
ſynguler #Þ thy2dpſone. Alo vt p pe? dau 
Nallbe fol Four nobze, 


to.ij W 


Therels 


MIS DALY 
Fenn: 


Example ot — e 

I haue ſpente all my pouthe in exertyſe of lernynge / 
whiche is now to me bothe p2ofpte and pleaſure, 
Tenerametatem in diſcendtexcreitatione pꝛoꝛſus tranſegi: quod quidem 4 ytile4 
gratum nunc eſt mihi. 

IJ haue ſet aparte all paſtaũte and pleaſure / foꝛ loue 


of 1 maketh me now to be taken in fa 
uour befoꝛe other. 


2udicrs et oblectamtadocrrine ſudio poſtpoſut:qGgrati5þ ceteris mibioclistj 


¶ Example ot the adiectyue. 


ka man take grete labour /and h ther pofyt 
— thanket therof4t is ;greuous ne pn; 
Si graues laboꝛes ſuſceperis:neq; fructũ 


laud? merearis. moleſtum eſt ibi · 


¶ Example of the relatpue referred vns 
to two ſentence. 
Thou wylte not laboure: eyther thou muſt beggeoz 
ſtele/of the whiche the one bꝛyngeth a man to myſers 
that other to an haltre. 


Laboꝛibus ſubire nolis.aut mendicare /aut letroeinari debes.quoꝝ alterũ miſeri⸗ 
gslalterum laqueum parit. 


¶ Example okthe adiectpue. 
To do nought oꝛ ſuppoꝛt nought:becoly coſyn germapns 


Aagitium committere/ant flagitium fouereſunt 
¶ Authoꝛyte. 


in eee eee mea derer 
thyng | 


nes quoq; vna pereo / uod mihicarius eſt. 


To rule thy countree and thy bꝛyngers vp: though 
thou map do it/andcozrectethynownefautes / pet it 
is 3 — 99 etſy poſſts/etdelictacorrigact 
: Fm deer, 


— ———— 


EL 


* 


» 
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' CP2xrepte, 9 8 

C whan p verbe is referred vnto 5 hole lentence / oz 
ony woꝛde p is put materyally:þ is to ſape / foz p ſelfe 
voyce of p̊ woꝛde e not the lignificatyon / it ſhall bethe 


1 thyꝛde perſone and ſynguler nombꝛe. But yfß verbe 

* be referred to.ij.oꝛ dyuerte ſentẽte /oꝛ woꝛdes put mas 
N terpally it ſhall be the plureil nombe. 

| Ad totumlenlum verbum ac. ¶ Example. 
To watke moderatly after meet comfozteth natural 
heet and helpeth dygeſtyon. Hos 

| „5 wodeſte ambulare poſt refectionemmaturaten recreatcalozem/etconcoctionem 
1 To ſtudy immedyatelp after replecybns plucketh vp 


buapours to the heed and hurteth the bzayne. 
i 8 in:yumbere continuo poſt ſaturitatem / yapores capity aitrapit: et cerebꝛo 


| 

| 

| 

| ¶ Example ofthe verbereferrcd to two 

ſentence oꝛ dpuerlſe, 

| To refreſſhe the mynde with myꝛthe / exertyſe ỹ by 

| with laboure / and to vſe temperate dyct / be p cheke 
phi yens fo; a ſtudent, 


(mum ſolatiſs acuere/corpus erercitatiunculis verlore: i temper ota refcctiuns 
cula fiuiiſuni ſtudenti medtci pꝛeſentiſſumi. a | 


; 
| Authozyte, 1 145 
Co beſy thpfelt in vayne / x to gete no thynge elles in 
| weryen cthyſelfe/-butgrudgetis an extreme foly, 


. Fuſtra aũt niti / et nch aliud tefatigando niſl odium querere eſt extre 
me dementie. | | 
Cicero-Quaſiipſog mduxiloqutteorme inquit 4 inquã ſeptus interponerẽ tur. 


¶ Pꝛecepte. Fg 
Whana nownedemoſtratyueis referred to hole 
ence folowynge / it ſhal be p neutregendzeſyngus 
ler nambꝛe/yf it be referred to.ij.oꝛ dyuerſe ſentence / 
it ſhallbep plurell nombꝛe / as appereth by this rule. 
um comitantem cc. ¶ Example. 


Adtotumſenll 


- * * 
3 RS: 3 EL ' 
n 
. 1 5 
+4 . 
, 4 


De conco;dantiandy. "TY 70. b. 
This I wyl laye foꝛ myn excuſe to my mapſter/that 


IJ was letted with ſtraungers. 
Voc pꝛeceptoꝛicauſabo::me pꝛepeditũ aducnis / vel hoſpitibus. 


Thele oꝛ lpke/he wyl laye agayne to my charge:this 


is acontrefetercuſc/what wytneſſe haſt thou: 
Hec aut ſimilia obiſciet nyhi:figments eſt iſtud.teſtes adducae. 


¶ Authozyte. 
IJ iudgethis mooſt pꝛofytable in this lpfe that 6095 
let not thy mynde ouermoche oꝛ toto vpõ ony thynge. 


Terentius. Id arbitroꝛ appꝛime eſſe tie in vita / vt ne quid nimie. ſupple facias. 
Teren. An het dent mihi: inuitus fecilex coc git. 1 


Pꝛecepte. 
¶ I yke as p̊ tciatyue map be nominatyue taſe vnto 
Pp verbe-ſo he map be ſubſtatyue vnto ß adiectyue. 

Kectugs vt elle poteſt verbi ac, ¶ Example. 
Heis a man /whiche is bothe wyſe and well lerned. 


Utr eſt / qui et ingen ioſus et eruditus ct, 


C.Juthozyte. 
Cicero. Hihil enim bile/quod inſidum e ſt. 


¶ An adiectyue ſomtyme compnge without a tubſta | 
tyue map be put in p ncutre gendzelpke aſubltityue 
as appereth by this rule, 

In genere oꝛnate neutro ac. Example. 
t is wyſdom to loke befoze what map fal here al. er. 


tu m 7 ante iuitium ex(tuocogitare- 
It is foiy to ſpurne agaynſt the pꝛycke. 
Siultum eſt aduerſus ſtumulun caleitrate. 
LAuthoꝛpte. 
He aſtzeth ryght. 
. 

Pꝛecepte. 


F 


1 C 
An adiectyũte iopnedwith the lignificacyon ofthis 


nowne nes / may ofte tymes be let in the neutre gen⸗ 
de lyke a ſubſtantpue / this nowne res lefte aparte. 
e wt am. cans SM. 


VL 


Pꝛima pars 
Idtectumiunctum cumſenſu nominighittus 
Res. c. 99 82951 þ| 
Jhauemany thynges todo. 


Wulta toctenda babeo. 


hauca fewet thy nges to recken with che. 


auca tecum ratiocinanda h 

Wharthynges! be x thoſe ewe at fewe woꝛdes. 
ſunt ea paucis expe 

They bethyuges s touchynge thy pꝛokyte. 


Suat tib1 vrai 
C Authozyte. 
Tercntins.Omnla habeo neq; quicq;iã habeo- 


Pꝛecepte. 

¶ whan. i. ub itantyues b 

diatly/whiche belõge to one thinge/02 be ſayd of Þ ſa; 

me thinge they ſhal beſet in y ſam̃e caſe as 5 fyzſtis, 
Quum duo conuentunt fixa c. Example. 

Byot the moder ok all maner of ſekenes abbꝛeuiateth 


and ſhoꝛteneth many a mannes lpfe. 
Crapala / omnium egritudmũ mater / multis vitam diminuit. 


— wyſle good dyet / the pꝛeleruatyue of helthe 
augm enteth oz cucreaſcth a mannes lyfe. 


s temperantia / ſanitatis qiſtos/ommi dies adiſcit. 


=0 he that folowcth temperaũte /chefe guyde of na⸗ 
ture /gouerner oßhelthe / nedeth no phyſicyans. 


Itaq; / qui moder anti / pꝛimam nature ducem / ſanuatis regina obſerugt/mecics 


non indigebit. 
CAuthozyte. 


Uirgiluus. Nate mee pᷣires / mea magna potentis ſolus. 


¶ Pꝛetepte. 
¶ The nowne partitpue as atiquis-quiſquize cuery 
nowne ſet as a nowne partityue ſhall agre w the ge⸗ 
nityue tale folo winge in gẽoꝛe oncly / as alths viro20, 


C P2ecepte. 
Clowns teerpareeſtyverhcrnoumegnte 


W i Fo. bil 
butyues:as nullus/neuter. Uirg. ulla tuarũ audi: 
ta mihi nec viſa ſoꝛoꝛũ. Nownes infynyte/as quiſas 

quicunq;.Ouidius.Quiſquis uit ille deoʒum. 
¶Pꝛecepte. 
¶ Nownes interrogatyuc:as quis /bter:vt quis hos 
mia, Nownes of comparatyue degre: vt duozii fra⸗ 
trumtu maioꝛ. Hownes of the luperlatyue degree 
{| Unrgilus.Warimanatarum Pꝛiami. 5 


Uult partitiuum 2c. 
Exempla ſatis patent. 


¶ Pꝛecepte. 

¶ The nominatpue tale ofa nowne collectytte mape 

haue ſomtyme after hym a verbe sf the plurell nom⸗ 

bꝛe oꝛnatcly. {nao verbe dothe accoꝛde with p intel; 
lecte 02 ſpgnificacpon ⁊ not with the voyce. And thig 

is by afygureofconſtruccyoncalled Synthels. 


Singlaris rectus collecti at. 2 


- CExample, 1 
Partebefleddethis waye-parte that waye. e 

Aullthe wonlde wondꝛeth and cryeth out or this pens / 
| | ry andſcantneſſeofallthnges. i4 

= —_— uot. e 


F-1 thozyte. 
Quests. * — mentia figunt- 
„ 


1 ¶ pꝛecepte. 

(The adiectpi a ſomtym may 

ET agreingedze+ndbzew eo: fignificacyonofÞ = 
| *** wneofp epiecne gendee 


B. ij. 


Pꝛima pars 
andthewozdethat is ſet materpally, 
Nominis interdum collecti c. CExampye. 


Chere is an vngratcyous company mette togyder. 


Tura pꝛoterui vei flagitioſi iſtic conuenerunt. 


People redemed be gladde and mery that yfeis gy 
uen vnto vs by a vy2gpn. 


Uitam datamper yirginemgentesredemptiplaudite. | | 
An hare bagged mayenotawaye / but is wone ouer⸗ 
taken. 


Lepus grauida OE Es n cito arripitur. 


A bꝛody gooſe is tothe to go from her nell. 


Anſer feta anido egreexcitatur. 


Afyllycinſpawpnge tyme wyllcouepte. to the calme 


water. 
Piſcis ouipara vel fernoſa/tranquitlum appetit ſtagnum. 


31S rough in pꝛonunciacyon. 
R/ eſt aſperampꝛonunciatione. 


¶ Authoꝛy te. 


Uirgilius.Parshominum validi turres et menia ſcanduut. 


' Fſopus, R 


¶ Pꝛecept 
¶ Twonominatyue cafes 02 dyuerle with acontuncs 


cyon copulatyue compnge bytwene requy2e a verbe 
of the plurell nombze. 

Bint vel plures recti ic. CExample. 
Contynuall heithe and aboundaunce of rychclle (as 
ſayth ſapnt Aiiguſt pne)be moolt euydente tokens of 


Damnacyon. 
Sanitas continua /et rerum abundantia(yt inquit nuga hoo etemebannatl 
uis ſunt maxima mdicta. 


C Authozyte. 


Ouidius. 128 bene coſueniunt:nec in vnaſ edemoraptur: wachse, amor 


Pꝛecepte. 
CAnominatyuccaſexan ablatyue with this pꝛepo 
ſptyon cũ put in þ ſtede ofthe nominatyue caſe with 
this contunceyon ct / wyl haue a verde urteil. 


© Deconcopdantiolis, Teo. biifj. 
Cum ſextoadiuncto/vult et vice poni aliquando. 


¶ Example. 8 
Lernynge with vertue auaunſeth a man. 1 „ 
Eruditio cum virtute exomant quenq ;. VV 


The mayer andthealdermen ſyt in counſeple. 


Pꝛeſes vꝛbis cum ſenatoꝛibus conſult ant. 


Authoꝛyte. 


durglius . Remus cum fratreQutrino.Jara dabunt. | = 
C Pꝛecepte. | 
¶ whan an adiectyue /oꝛ a relatyue be referredto do 1 
uerſe ſubſtantyues hauynge lyfe wa coniunccyon co 114 
pulatpue bytwene/ofthe whiche one is ofthemaſcus 
lyne gẽdꝛe/ß other of p feminpne o2 the neutre / thã 
adiectyue 02 Þ relatyue ſhall be p maſculpne gendꝛe. 
Si iungi adicctum contingat ac. (Example. 
Bothe my fader ⁊ mp moder be ſo tẽdꝛe choyſe vpon 
me/p they wyl not luffre me to be punyſſhed / whome \ 
therfo:e I in tymeto come vtterly map curſe. | 


Et pater et mater adeo mihi ſunt indulgentiſſimi:ne me caſtigatũ patiantur:quos | 
igitur olim devoueam. | 


Myn vncle/his wyfe/andhisſeruaunt mette me co⸗ 
mynge / whome J muſt go ſpcke with. 5 


Auuncuſus / vxoꝛ ſibi /a mancipil:mihivenienti fuerũt obuij:quos cduenire habeo· 


¶Authoꝛyte. 


Utrgilins.Aſc — en tremq; meũ iuxtaq; Creuſa. Alterum in altertus macta⸗ | 
tos ſangninecernam. 


n. Idem.Supereſt ne Creuſa Aſcaneuſq; puerrquos ofs vnd 
graiſ. circuerant acics. ' "of 


C Pꝛecepte. oo Fg 
CWhan an adiectyue oꝛ a relatyue be rekerred to dy⸗ {| 
uerſe ſubſtantyues hauynge lyfe with a coniunccyon 
topulatyue bytwene / ofthe whiche one is of the femi⸗ 
nyne gendꝛe/ß other ok p neutre / the adiectyueoꝛ the 
relatyue ſhall beofthe feminyne gendꝛe. 
_ Dttungladiectum cc. ¶ Example. 
Beeſtes and cattell that we haue leen to be plenteous 


W 
: 

1 
Þ 


- Andthe mozepleaſaunt bycauſe Jlſe the olde ampte 


| | * | q 
Pꝛima pars * 


Neyther my kader / whome Jought to loue befoze all 
other / noꝛ my moder is moze welcom to methaͤ ß arte. 


Neg paſer / qui mulzt egregie ter ceteros eſt coruomeg mater: te mihi niagis gras 


ta aduentt. cel ſic. eq; pater / ſed neqs mater / que etc gie prefer ceteros inihe ei 
catatte mihi gratiet aduentt. | | 4 


C Authozyte, 1 
Uirgdms. Hic nlius armathic currus fuit.Idem . Mec deus hune menſa / des needs / 
gnaracubileſt, | | 

Apoſtolus. Hebꝛei ſunt et ego. 


And this maner ok conſtrucepon is b 4 15 cal⸗ 
led zeugma / whiche is a — bog of , verbe 
adiectpue oz telatyue to dyuerſe lubſtant pues. 
L 

The antecedens many tymes is iopned elegantlp in 
caſe w his relatyue leuyng his verbe a his adiectyue 
t02atours put Þ antecedens after p relatyue. Abe it 
poetes ſomtyme put 5 antecedens befoze. And in con⸗ 
ſtruccyon p antecedens ſhall be reuerſed in to his due 
caſe:oʒ elles we ſhall repete the antecedes / as inthis 
crampleof Uirgil, Urbem quia ſtatuo veſtra eſt. whis⸗ 
che this wyſe maye be cõſtrued. Urbẽ (i. vꝛbs ) quam 
ſtatuo/eſt veſtra.oꝛ elles (ſupple v2bs) quam vzbem 
ſtatuo/eſt veſtra . And this is tobe vnderſtandeofall 
other caſes / and after ſome men this manerofſpeche | 
is by a fygurecalled Antithelis:whiche is whan one 
càaſe is put fozan other. 

Sepe relatiuo connectitur antea cedens | 

Jncaſuoznate.zc. ([ Example. 
Che lettres whiche pou ſente vnto me laſt were to me 


veey pleaſaunt. Ce: 
Quas ad me pꝛoxime dediſtiliteras mihi periocunde furerunt. 


C Erampleofthenominatyuecaſe, 


! 
„ 


whiche hath bytwene vou and me dayly to renewe. 


02 the 


* 
7 2 bf ls FR” * L 


| n 


— tech (#pneris) ern 
Exampleofthegenityuerale 


Wired [deſy2ed pou foz in my laſt lettres. 


| Et(n panne Plitigioſam cas ret poſtrem(sliter\6eram apidus expediftt. 
Erampleofthedatpuccaſe. 


#02 by this humanyteyou haue made 5 man to hos 
me I was indaungerſpecyallfrende vnto me. 


eee officio / cui viro obnoxiuo eram effeciſti mihi amiciſi mum. 


¶ Exainpleofthe ablatyuecaſe, 


'wherfoze J wyl be afrend vnto you-whome you ſha 


| Joe 


boldly ble at all nedes. 


eee e e dect amico / paratiſlimus tibi ero. 


. tuo. P — imaſ 
—— ns — 9 hd yr e etfabulas.Utrgilins, Nam queptimaſe 


— ſubducite naues. 


ligario. Sedhoenon concedo · vt quibus rebus gloꝛlemini: an cafe 


Pꝛetepte. 

As ofte as the lignikycacyon ol a nowne lubſtantyue 
is ioyned immediatly w this nowne quis qui /oꝛ with 
his cõpoundes / whether he bea relatyue / interroga⸗ 
tyue / oz inkynyte: p ſubſtantyue ſhall beſet in ỹ ſame 
cale with this nowne quis qui /oꝛ his compoundes. 


Cum quis qui quoties (vel natis immediate 
Firxum coniunctum eſt/caſu illi iungito firum, 
| CEramplc. 
What ſtate a what cõdicyon vour maters be in / this 
meſſenger ſhall ſhewe you by mouthe, 


. hic internuncius tibi verbis aperiet. 


The pꝛoceſſe therok is to lõge to wꝛyte of / by reaſon of 


nge / J commyttealltohis credence, 
welw whiche hethyn ge/J —— cõmitto fides 


enqurze _ melſlenger what belys 


ans yehaueendedÞ lytygyoug mater * 


, 
ao 
: 
| * «av 
| ur 
0 
If 


nefſenichauehay withal. 
haue had with 


what man is it: but he 
Quiſuam 


bethenominattue cale in to p acculatpue /a the verbe 


whan barbarous and vnlerned men rang Ph « 


| 
a 


velim 


wold mert — t h f 
nen 0 ere thero . 


— ee 
ens demtrot-JdemQuo ele paremcomprliader eter 


LI 

Whã 5 verbe is iopned to one hole thynge / whiche 

after warde is diupded in partes / than 5 partes ſhall 

be put in p ſame tale with theyꝛ hole. But pfÞ verbe 

be ioyned with the partes / than the hole ſ all be put 
in the genytyue tale. 2 | 

Toti diuiſo in partes at. 


¶ Example whan the verbe is topned 

| With the hole. . 
our frendes that you put in truſte with ty au 
ome faſte/ſome full ſlacke and feynte. 


Amici in hac reſunt:alij ſiduſumi/alij remiſſi et langucntes. 


+ 


¶ Exampie whan the verbeis ioyned 
with the partes. 

is mon 1 
parte-ſome(though they makcataccoutward}tyey 
wolde gladly ſhake they? handes therof Honeſty, 


Aduerſarioꝛum tamen pe ra videnturſuc yicispe; tell-pars autem quãuis vultũ ie 
muleni)ſe honeſtefore di miſſos:cupidi. | | 


% 1 
C This coniunceyon ꝙ many tymes oꝛnately ſhal be | 
exclude with chatigyngethe woꝛde whiche lemeth to 


"gx 8 
* 


into the infinytyue mode of ſanu tens / as it ſholde 
haue be/yfthis coniunccyon ꝙ had be txpꝛeſſed / as 


ere. 


TT Bn 


tu bales, Latyn men ſape-gaudcotev 


bf 
7 
F 
f 
F 
1 
: 
: 
[4 
1 


De tontoꝛdantiolis. Fo. l. 
r ꝙ coniunctio ac. ¶ Exampie. 
Jam gladdethat ail thynge gooth fozwarde actoz⸗ 

dyngeto your mynde ano your laſt lettres. Ap 


 Sandeoomnigſuccedcre ct cptato tutspoſtremislitcris. 


I comecturcd and thought in the begumynge that y. 


| materwoldegrowetot 
, Contjcitabam(ipſa growerothis concluſyon. 


| Autyoꝛyte. 
| — — 1 vitam mii acers 
mgnatam rumoꝛ eſt amar 


1 Tee This coniũccion ꝙ notwithſtãdyng 
1 — 4 * e is expꝛelled in latyn tongue / as whan it is 
4 4 2 this coniunccpon quia-02 elles whan pꝛopte⸗ 
rea cometh bekozeit/02 elles whã it is ſet in p fyꝛſt be; 
gynnyng ot an epiſtle oz a ſentente. ¶ Example. 
That pe wꝛyte that you haue merueile / vou herde no 
thyngg do hens many a dap /is bycauſe you be ferre 


the reaſon fewe cometh bytwene. 


Qdod feht Ladmirar ine diu ad te allatum nihil: bn inc abe 
| — — rerilpincdis 6d te: n 5 
5 Juthoꝛyte. 

| |Clcero wet a magna ſ tentiun/ cin 
5 7 — Beet * R . 
| opterea icriuebas iter. 

— — — ſenti zm. 


(Fins pꝛime partis. 
¶ Secunda pars de conſtructione noĩm. 


vw 


5 neee n rr A e wes 0 — 1 
. 
ds * mg 7 ? py © N n E Wy One, O70 Oo FM nts ITS * ——— _—_ E Ag tt un be 1 , — 3 1 TI 
A r Ae rr . 3 2 K 4 i ** my r 5 — : 2 N 
N R . c e "4 * N * . 8 m n e n P — N 5 
A wh Wa ot Rake LO Lf + ” J J <b> b : - * A 4 of oy p 3 , — * 
ee, e 2 . 5 re Fate N . a - aff r * Np C „ Sf & Wa or * * * 88 
p | ——_ tannins > *r ee 6 —— — . 
. N rns 3 * " * * 4 
, 1 4 5 \ CORE > r 0 - "IE. 88 7 * " . - 2 OS 3 4 why 
N 4 4 N 7 Y 0 , N . +. p 4 ner * 1 fag: i 9 $a =yY \ 

5 FT —— TY ”- is 1 898 8 o ͤ ( 0 1 2 - EEII ihe bow 6 ROE» = 


1 oo agenepucraſeo 
\f . 02 is poſſeſſpue ioyned 

che hauer in caſe gendꝛe and nombꝛe. And lomtym in 
| theſtedeofþ genieyuecaſehewyllhaueadatyue. 


h | Poſleſſum S polleſſozts ac 
| — ͥ — 
i e eee appicet. n 
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Cerampit. TChisis 8 


"aka pars 


eſt famulus patris / patri/ vel patenus. 


She is my bzoders wyke. This is thekynges hozſe. 
Ea eſt vxos fratris/fratrivel fraterna. neee | 


¶ Authoꝛyte. 
 Ouidins. Jam patremfa Cerio facet hive U 80 | 
ne conſilas.ita vt ſi ego pater Pampl. io / et tu huic noſtro. | 


Prccepte. | 
C.Thehaueroz Þowncrgouerneth ſomtyme a geni⸗ 
tpuecaſcof þ thynge ÿ is had/ ſomtymeadatyuc. 


ſſeſſi interdum ac. C Example. 

He is loꝛd ofthis grounde. ee 
eſt dom inus hutus fund / vel huic fundo. | 
Be is a gret loꝛde ot wodes and waters / agony withs 


in thele partpes. | 
> 2 = becgeau mers 


¶ Pꝛecepte. 
Homen ſignificans affinem xc. 
¶ Exempla de affinitate. 
My mayſters — —— be here to dape. 
Socer heri vel hero affuturus eſt / vel aderit | 


This is my bꝛoders moder in lawe. 
Bec eſt ſocrus fratris / el fratrt. 


Sheis doughter in laweto myn vncle. 

eſt genera patrui /vel p atruo. | 
Be deleth with mes hardly-as J were his ſteplone, | 
Per inde duriter me tractat ac ſi eſſ em puuignus ill SF 


tepmoder is mozchardebntohymehanhis den 1 


fr, 
ius vel cinouerca eſt ſeutor illi / q victricus. 


C pladeconſanguinitate. | 
Thepatrymony that his fader-graiidfadcr/andhis 1 
atetres tyme out ot mynde haũe kepte at cheyꝛ wyl F 


hehath folyſhely loſt. 1 
Parrimo:11a — —-—-—-— 


1:3 


— memtain;: 


U curſe hym. 


ſter / and all the kynne that he hath. 


2 Wigs aut eee ee e et totã | 


2 Cexempla de pꝛeeminentia. 


he is mapſterotthe 02dynaunce, 
£tpreſes ma bellicarũ / vei machinis bellicis. 


YE is graundecapten/02chefc capten of thehooft. 


pꝛimus vel pꝛecipuus dur exercitus vel exercitui. 


Myn vnclie is one of the aldermen of the Tpte. 
Auunculus meus 


eſt vnus ex primatibus vꝛbis vel vꝛbi· 
Exempla de nomine ad aliquid dicto. 


Who is 


eſt pater huius pueri: vel huic puero: 


Heis worthy to be a techer of ſcholers p inſtructeth 
e maners as lernynge: 


vic dignus eſt dil vel diſcipulis eſſe pꝛeceptoꝛ: qui tum moꝛibus/tum ſcien 
Ft b becometh hym euyll to be a mapſtet vpon ſeruaũ⸗ 


tes ces thatcanno . hymſelfe. 


6 vel famulis aſe dominum:qui ſiv{domtiari neſcit. 
( Pꝛeceptũ. 
Nomen ſignikicans excellere ac. 


5 


(C 
is kyngeofkpnges that made all thynges. 


eſt reg qui omnia creauit. ve 


ga man by — 


| | 2 lp 


zplgdenominibus ponderks. 
deen hun. C.. 


5 Fo. rij. 
1 Sothathisſlone/his neuewe / with all his poſteryte 


/atofaprogemics etpoſteritas dam beuoucant | 


Deloueth nc bettertha his tader/moder/b2oder / lips = 


crofthis chylde! g By 


Exempla de nommibus excellentie. 
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Beelen x. p eng, 
Lib13 cere eſtimgtur. 
Byeme a pounde o ſaffron / aquarteren of cys 
namom. ij. vnces ot 


Emas mihi ſellbiam troci.qu 1 pperio. 
¶ Exempla de nominibus menſure, 
Aquarterofmalte was at. vi. ſhyllyngegin pm 
ket to dape. 


Ade 5 oins oꝛde i toſti in hodierno meredto octents ſolidis Ke ebe 


ell of whete was holde at. xij. * 
— 4 —4— K 0 O's 


A ſtryke ok rpe at. x. pens. 


Semodtius ſecalis denis denariſs. 


Amette oꝛ an hoope ok oote mele at foure pens. 


Semodic lus aucnatiefarine quaternis denart(s. 


Agallonofſwete wyne is at.vuj.pens in London. 
Lagens velconguis dulcis pint octenis denariſs Tondimi venditur. 


A gallon of ale is at a peny and ferdynge. 
Lagena ceruiſie denario cum quadrante. | 
¶ Pꝛeceptũ. . 
Expoſcunt genitũ verbalia xc. Cerempia 
He is a louer of vertue, 


Eſt amatoꝛ virtut is. vrl amat 


Heis a bolſterer of fals maters. 


Inturiarum eſt defenſor.y, Iinturias defcudit. 


Surket is the nourpſſij er of all ſekenes. 
Crapula el altrix omnium egritudmum. 
 E Pꝛeceptũ. 


In genitum mutant verbalia Xc. 
Heis — man okother mennes n, xa waz 
ſter of his owne. | 


* 


ens Ed alieni appetene / ſui pꝛofuſus. 


He hath ben euer a keper ok iuſtyte. 
Juſt icie ſemper furt obſeruans. 


Heis an experte man in many thynges. 


Multarum rerum eſt expertus. 


He careth not 8885 whac he m—_ mo whyle he hath 


40 l. 


De conftrnctiane nemninlt 
ony thynge in his purſe, 1 
See n d e ee ſaperflt cuicquam 1 
He woldeſpende go goddes cope yk he ad it. Inas 1 

taleas opes piofunderet:veſ tant aleari us foret: modo is potiat᷑ . 1 
He gadꝛeth and ſtoꝛeth vp ryc c efoz hym that (hall «< ! If 
full ſoone ſpende them. 9 

es recondit vel cumulat iili:qui eas bꝛeul profunder:yel carum pꝛofuſus erit. ( i 
am perplexe/oꝛ doutful in this mater:to what ende 
yll growe at length, 


Sum hunis rei lexue:quo ea euadet tande TY 
He ſtandeth mühe doute of hymlcifthat he woteth Tuns. 1 


not whiche waye to tourne hym. 
Adeo eſt ſui perplexus: yt quo ſe yertat ignoꝛet. 


auenedeofhelpecannought do fo | ö 
D eee valent. In gus | g | 
err | 1 | 
is ſodeſy20us o f glozy phekno knoweth not hymſelf, * 15 
ueyteth his compan „ 
9 cupidus fit nemo. velſuamfami⸗ In rus 1 fl 4 
berall of his purſe:and ſomtyme ſparpngetherok/as 
tyme requpꝛeth. 


He caſteth awaye his money vpon ſuche whiche yfhe 
- knoweth not what pꝛudence is / that caſteth not be 

z fozethat thynge whiche mayecomeherc after. Zum i 3 

tue adeo eſt auidus / vt ſuiſ fit ignarus / vel ſeipſum ignoꝛet. 411 dis » |! Ws | 

Heis kuchen nyggardeot his purle / that no man co⸗ 1 
laritatem cupiatnem 
Aman that re regardeth honeſty / mult ſomtyme be ly⸗ 
eee, J 02 


Whederyou wynneo2leſe/J wyll be pour halfe. Incus. 


Uictoꝛie vel vincendi compos nc / an impos fuerie: tue fortune particeps ero. In 08. 


1 rr 


9 He1sa byyber-02 ataberof bꝛpbes. * 
r In ceps 
Hesl luchea; 1eapyker/that no thyngecanlyeby hym. g 


Dciga a grete te rauencr /ſpeepally pf he come there as In ar 
ve nn Ch 
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Secunda pars 
- 3 
Hers aqualfernamely of (wete wyne, 
Be e vpor vpon! upfe and dethe. 


The table oꝛ or rubꝛyceofthis bokeſtadeth out of oꝛdꝛe. 
Ber was chefeb depoſterus 


was chefe heed okal this myſchefke, 


Joe huius ſceleris dux fuit. 


% SOSheis cheke rynge leder okal dꝛontzen goleppes. 


temulentarum compot atricum dur eſt pꝛimaria. | 
De e gapeth foꝛ woꝛldly ꝓmocpõs alltogyder/haupng 
mall mynde ot godlp lernynge. * 


1 In oſus Amplitudais terrene ambtioſus eſt omninõ:diune diſcipime parum ſtudꝛoſus 


attiue. ¶ Pꝛcceptũ. 


Iſta petunt genitum ſolers. c. CErxempla. 
It is comynly layd / the greteſt clerkes be not all the 
wyleſt men of the woꝛlde. 


Uulgo d'cttur. doctrine ſolertes / ytplurimũ politicarum yelagendarſ rerſinonſuns | 


maxline experti. 


He can no fraude / and is lyberall ot ſuche as he hath. 


Js doli eſt expers / et ſuarum rerum liber alis. 


This is a plentcous cotreoftoꝛne / barapnofwod, | 


Hec terra frugum ct fertilis/lignotum vero ſterilis. 8 | 
who ſoeuer is tgnozatitof Þ gretze tõgue / he ſhall cucr | 
be out of knowlege ot p oꝛigynal # pyt of latyn togue, | 


<Quiſcs grecarũ l iterarũ eit rudis:is me e vel mere latinitatis expe ſemꝑ exit 


He map be noted of folp/that wyll not pꝛayle ỹ tõögue 
out ofthe whiche latyn tongue / as from p welle heed 


was derpued. | 
Jnſcitie mertoreuscondemnatnr quieamlinguamns eferat:yndelatmitas ipſa C1 
ran a ſonte eſt deducta | 


Hehathaheed ag grolle as a wan as NAP De 


nes as à wobcocke, 
as Caput eſt uli tnſtar malleuſapientie tamen expers. 


CP2cceptum. E ffectum caule genitum xc, 
Cauſc efficientis exempla. 
Nynge! enry theſcuenth was a pꝛynce ol mooſt fas 


Deconltructionenominum. —Fo.xitif. 
mous memozy. | | 
bows oo 4 rag fult pꝛinceps luculentuſime memoiie. yel luculttiſima prig 


Ye was a p2ynceof grete vertue. 1 
at enim eps mn agne vir tutis.vel magna pꝛincipis erat virtus. \ ! T7 
Whertoꝛe the laude and pzayſeof that pzynce flozyſ W/ 
ſheth moolt ſpnguler. - {'Þ 


Quocirca pꝛecipua punciptslaus piget.Uel fic. Non medtocrislaudis detantati: 


pꝛinceps * | f 

¶ Cauſe foꝛmalis exempla. 5 
He was a pꝛynte bothe of famous vyctoꝛy allo wodes 
rous pollycp. 


Clarult enim pꝛinceps non minus coꝛpoꝛis / ingeniſ virtute. Vel ſic. Clara fuit s 
principe non modo coꝛpoꝛis/ſed etiam animi virtur. 


Beipde that /he was a tall perſone of body / and aun⸗ 


pkeofcountenaunce. 


erat vir pꝛeſtantis fotme ad uti vultus.vel ſic.Pꝛeſtans erat vtri foꝛma 4 
— 2 vul tuns. P | 


Woze ouer p fozruneofp pꝛynte was mooſt merueys 
lous:fo2 there toude nofraude ſo pꝛyuely be colpp2cd 
agaynſt his perſone / but bꝛeuelp it came to lyght. 


Pieterea incredibilis erat pꝛincipis foꝛtuna. Nei ſic. Incredibilis fortune fuit prints 
cepe:adeo vt in eum tam futtim conurari poſſet niizu:qð non bꝛeui / cito/facile / yet 
continuo aduerteretur.reſciſſeretur. vel in lucem emergeret. 


¶ Cauſe materialis exempla. 
And I can not ouerpaſſethe ſtronge # myghty buyl⸗ 
dynges / ofthe neweſt and the goodlyeſt caſte whiche 
he made in his tyme. 
eq; ſilentio pꝛeter ire mtram ſtruetur arũ (vel edificlomm)magnitudinem» 7 


c. mire magnitudinis ſtyucturas ⁊ ediſicia) et nouiſſime et pulcherrime forme 
Wedaleeq; artis: ſuo viuentis tempote exſtructa. | 


Alſd p ineſtimable coſtes of bakettes p he made to his 
grete honour /⁊ to al his realme/at p comigeof ſtraũ⸗ 

gers / in eſpecyal at Þ recepuyngeof Þ kynge of Ca⸗ 

ill:ſpoken ofthꝛughout all reaimes of cryſtendom. 
Tum innumeroe ſumptue :ſolenntum vel regalid )epu arũ. Vel ſic.ſaliares immẽſi 


ſumptus tcenas:quas ad ſummũ cũ ſui/tum totus regni honoꝛem exhibuit in ext 
r9zu(e; in pꝛimis Caſtellie regis)occurſu vbiuis chꝛiſtianotũ decantatas. 


¶ Cauſe fimaus exempla. . 
C. iii. 


Sceunda pars 


who is he but he may laude and p2ayſe p godly rely⸗ 


gyon ok that pꝛynte / and the ſyngler loue ol godly ho⸗ 
noure that appereth in his monumentes. 


Quionõ erto!lat dium3 pꝛinciois religiont᷑ /⁊ ſingul arẽ diu ini cultu sa moꝛt᷑:que in 1 
ſuts monumetisextat. ei lic Quislaudtbuo nd efferatdiumeretigionts pꝛincipe: T? 


ct ſingulare in cadenm diumi amoꝛis cultum. vt ſua declarant monumera- 


It tan not be thought thecontrary / but the merptes 


ok his good dedes be grete. 
Negare eſtnefas/merita ſuoꝝ bonoiũ operũ ns fore immenſa.vel ſic.g̃efragari eſt 


abſurdum. mer noꝛ u ſuoꝛum premta non fore innu mera. 


what ſhold J ſayeof p goodly x ſure oꝛdynaũceof his 
godly entent ⁊ purpole that he hath enſtablyſſhed in 
weſtmynſter and in ſauoy founded ok his coſt, 1 


Quid pꝛedicem:ſanctaſue religioſe pꝛouidentie ſtatuta:tam in weſtmonaſterio q; 


in ſaluatoꝛis hoſpit io ſuis (1mprbus ſanctio. vel ſic. Quid tõmemoꝛem religioſam | 


ſuoꝛum diuoꝝ ſtstutowm coſtituttonem aud ſecus in weſtmonaſterioſq; ii ſalua⸗ 
tous elemoſynario ſuis impenſis confirmatamr = 


I doute not but he hath in fruicyon þ rewardeof his 
true and fayth full truſt in god /in eternall glozy. 


Pꝛoꝛſus non dubito: hunc fruiſue vęre in chꝛiſto fidet coꝛona / in immoꝛtali glotia. 
Uel ſic, Fideliſſime ſpero chꝛiſtianam ſue coꝛone fidemſydera immoꝛtalitate iam 


iam pꝛemiatam. 3 | 
____ CPeccepti. 3 
Effectt effitiẽs poſtit ac. Cauſe effecti exẽ pla. 
The excellent inuentyõs ok men in theſe dayes ſhewe 
» the golden vayne / oꝛ golden woꝛlde (by reuolucyon 
celeſt pall) is now retourned / 02 tome agayne. 


Diuma hommum inuenta. vel humana diumitus) inuenta . aureã venã / vel aureum 
cyclumſceleſti influru)tam redtiſſe canunt / ſiue ſagiunt. | 


Fo: true knowlege of lernynge that hath longe tyme 
be hydde in pꝛofounde derknelle / by diygence ok men 
inthis tyme is now bꝛought to open lyght. 


Uera enim eruditionis vel doctrine)cognitto:cpmeriſs ten. bꝛis obducta:ꝑomiiũ 
(yelhumans induſtria)m apertam luce m iam tandem pꝛoduit. 


¶ Foꝛme et materie exempla. 
The true knowlegeok lernynge is toſuche dylpgente 


ſtudentes moꝛe treaſoure / than rynges c cuppes of 


golde / and other wozldly and tranſyto2y rychelle. 


Decoſtruetionenominum. 


lis et vaſis garets(vel ex auro) et als({dgenu3)opibus fluxis duci ur. 


Fo. xb. 


Enudeata eruditions peritiaſhiſce mere et non langui le ſtnd?tib®:preſtitior aun 


Fo: whan all theſe pꝛeryous Jewels ot golde/ſyluer 
plates ⁊ ryche robes of purple /veluet / cloth of gold be 
woꝛzne oꝛ gone by chatice:lernige wyl abyde w ã man. 


Quippe quum ditia monilia anrea(yel ex auro)vaſa argente a/ vel ex argento tr a⸗ | 


| beepurpuree(yelerpu 
 _ caludeperdita- otibiperſtab 


Nomunts ad aliquid facti exempla. 


eee ltexto) ſunt detrita vei 


It is no poynteof a good ſtudente to haunte ale how⸗ 


leg /oꝛ tauernes. 
Pꝛobũ non decet ſtudentemſtabernas ceruiſlartas et vinartas frequentare. 


Ebutccven, 
Contentt in le bult genitum c. ( Exempla. 
J pꝛefer /oꝛ ſet moꝛe by a cup of ale / yf it be wel bzucd 
and ſtale ) than a galon of the beſt wyne. 

CuppIcermſie dũ modo bene confecte ⁊ depurate congio vint electiſſimt pꝛefero. 


AAA, let a newe pppe of wyne abꝛoche. 


tactam pini ſertam r 


The wpne bottell is ſomwhat fuſty / ⁊ that hath al; 
tred the wyne. 

ute vter vinart eſt aliquãtulũ mucidus/mucet vel muceſcit. vnde adulter at᷑ vm. 
Atonneok the laſt yeres wpne is woꝛthe two tonnes 


okthis peres. 

1 7 oltam vini ſuperioꝛ is anni / duplato homi vel homotin( vini dolio antefero. 
This hoggclyeedof wyne dꝛinketh dulcet/x therkoꝛe 
tit mult be dꝛonke out ok hande / foꝛ it can not tary. 


Uiũ huius doltoli eſt leue:quare contmuo abſumi debet:diutinũ enim non exit. 


Chis rynlet ot malueſp is not fpncd. 


ßjhoc vaſculum vmi cretici eſt nondum defecatum. 


7 


This is a cup ot good romney / and dꝛynketh well ok 
the raſe. . 
==> 

* 3 — ed, good verdure. 
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ann pars 


This wpne dzynketh loweo2 vnderthe barre, 
Hoc yinninlangucſert/vel deficere incipit / vel eneruum eſt / vel idum. 
This wpne is palled 02 deed. This wyne is ſoure. 
Hoc vinum vappaſcit. hoc vinum acet / vel eſt acetoſum · 
This wyne is hye coloured. This is a made wyne. 
Hoc vmum eſt iutenſi col oꝛis. | Eſt yinum adulterinum. 

A lowe coloured wyne. This wyne is bꝛued. 
Uinum remiſſicoloꝛis. voc vinum eſt dalutum. 
Theſe wyn 3 be to ſmall, 


bcc varta pocula ſunt iuſto minutior a. 
¶ Pꝛeceptũ. 
poſt poſſeojem lignãs laudem at. CExempla, | 


Moonꝛe is a man of an aũgels wyt/xſinglerlernyng. | 
¶ Sꝛiãmaticus loquẽdi re 1 
gle Oꝛatoꝛius. Motus eſt vir mirando ingenio / ⁊ Stiſlima eru- 
ditione.¶ hiſtoꝛicus. Moꝛus eit vir pꝛeclarus ingenio/et * 


¶ Poeticus.Moꝛus eſt vir preſtans ingenii.⁊c̃. | 1 
«. odus oratoroeſt venuſtiorceteris/etfrequentiot.quare quicſepins eſt ni 'Y 
tcndum-nil hiſtoꝛi as icribagaut po 1 


He is a man of many excellent vertues(yfJ ſhold ſap I 
as it is) I knowenot his felowe. * 
Eſt enim vir mute darisytrturibus(prfaceſſat aſſentatio)qualZ band nout altert 1 
Foz where is the man (in whome is ſo many goodix 
bertues)of that ines /lowlynes / xaſfabyipte⸗ 
Ware eb tante coꝛu cantyirtutes yea benignitate/comitat / es deniq; | 
And as tyme requireth /a manofmerueplous myꝛth 
and paſtymes / and ſomtymeok as ladde graupte / as 
who ſaye.a man fo: all ſeaſons. : 
Tum(vttempuspoſtulat)virlepidioſalbus.ſecets locts.Rurſus(altqu3de)matn 
4 Brcceptu ita dicam)omnium 


ſi "FER. 
— 
dis oꝛatoꝛie. Sum alba facie 8 
Bietet. FEM j 
Cum pꝛecij nomen qt. CExempia. ' 
Beke and mottonisſovere-chata peny woxthokmen 1 
E as Ms a q 


vnica refectione. 


ently with. vij.pens commens wekely, 


De conſtructione naminum. Fo.xby. 


Boume t oume cares ades ſunt care/ytdenariiobſoutum vix puerumfaturet / vel 


Whan 7 was a ſcholler of Oxfozthe Jlyued compe⸗ 


t 
Cum Or leſtudutſepteyariomdenartors coutciuſingulls bebdomads Ticſs- 


ris) eb 


My fader hath two hondꝛed pounde wozthe of ſtuffe 


bought home to daye. 


Pater tzabet ducentarũlibtarum merces domum compoꝛtatas hod ie. 
Fetche vs an halfpeny lofe /a peny woꝛthe of egges/ 
and an halfpeny woꝛthe of ale. 


Compares nobis oboli panem.denaru oua.⁊ oboli ceruiſiam. 


( Pꝛeceptũ. 


Artificem lignans xc, CExemplaartificf. 


We haue in our warde bell foũders / pewterers / plũ⸗ 
mers/and bꝛaſyers. 


Sunt in noſtra vicinia fuſoꝛes campanarii/ſtannarii/plumbarii/erarii. 


hoſperg/bpholſters/glouers /ſewſters/toblers. 
| habitant 


2 Une ſutores veſtiarii/calcearii/caligariiectarii / chirothe⸗ 
intearte/x ſarctoꝛes calcearii. | „ 
Inthe ſtrete nexte aboue be ſue lmythes /lythe lmy⸗ 


thes / blade ſmythes / cutlers / armurers / raſerma⸗ 
Bers/carpentets/whele wꝛyghtes / carte wꝛyghtes/ 
lockſmythes /a clocke ſmythes, 


| In vico aui ſaperioꝛi ſunt fabꝛi ferrariiffalcarii/ſecarii / cultellarii / armararni/noua 
_ cuiariiAignarit/rotarit/plauſtrarit/ſerarit/hotologtarit. 


In the lane vpon the ryght hande beclothe weuers/ 
dcoueriet weuers /carpet weuers / arras makers. 

An angipoꝛto quidem dextero textoꝛes patmartj/iragularit/tapetariy auleari. 

As a man tourneth vpon Þ leftehande Þ {halt ſe lyltze 
women cappe knptters⸗gyꝛdle weuers / net makers 


dmerticulum a leua videas textrices boinbicinarias / nectrices byꝛrhetari as / 
nectrices plagiarias vel rettarias. 


| 4 Us 
| Jap herte ot pᷣ epte ſheweth goodly bꝛoderers / veſty 
mentmakerg /g impthes/grolſers/Xmercers. 


1 rij ye (6 med | nentiſſime ſitiacupictotes / aus abꝛi / odota 
| | topole / lintear ij. | 
D a = 


Uulga, whitin, 


And a lytie bynethe there dweil taylers ſhomakers/ 
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| Secunda pars 
And inthe ſtrete vpon the back halfe/bed2apers-/fuls 
lers/cappcrs8-thyckers ofcappes / ſhermen / dꝛeſlerg/ 


carders and ſpynners. 


In platea a tergo)cõuerſantur vend itoꝛes pannarii/ſullones panna⸗ 
N. birrhetarii/ nter polatoꝛes oceans fila 
ces. 


And vpon the other lyde anendeſt be fyſſhemongers/ 
pulters/cokes / podyngmakers / vintenars/tppplers 
bers /bakers/ with other vytalers. 


Ot ex aduerſoſe diuerſo / vel e regione)ſunt conſtuuti:mercatoꝛes piſcatorit/pullarit 


ſine e alits 
mariis. 


nthetownes ende be pynners / poynters / tourners 
ducklemakers/gyꝛdlets/dyers/tanners / with artifi | 


cers that cometh not to mynde. | £ 
on vꝛbis exitu / egreſſu/vel in fine meolitant acicularii / igacul arij /totnatoꝛes / fiber * 


arii/emctuarii/tinctoꝛes/ncoꝛticatoꝛes.cũ aliis artiſicibꝰ: q memoꝛie nõ ſubeit. 


Belpde that / labourers:as fre maſcns/quarrierg-0z 
he wers or ſtones/bꝛycklapers/tylers / dawberg/pla 


ſterers/glalyers/iopnerg/keruets / grauers/vmage 
makers /paynters/thꝛeſlers/dytchers. 


Ad hoc operari{/yt fabꝛi vel ſtructotes murariſj vel cementariſ apicide / vel latho:- 
mi ſtratoꝛes late ritii/tegulari i itoꝛes parts tarii/gipſatoꝛesparictarii / vitrearii 
coaſſatoꝛes / anaglyptes / ſcuipioꝛes/ſtatuariipictoꝛes / trituratoꝛes /foſſoꝛ 8. 


And a lytie vpon this halte /oꝛ hytherwardethere be | 
phyſicyans/ſurgyans/poticarpes/hatmakers/boke 
pꝛynters /bokelellers 02 ſtacyoners/ſcryueners. 


Et paulo citra/cohabitant medici / aliptes / phormacepole / pillearij / trxpographi / 


bybliopole/bybl 


As fo2 mynttreiles dwell here and there: as harpers | 


luters / fydlers / taberes /trũpetters / ſhamullers / lu⸗ 
che as go with plalteryes poꝛtatyues/bagge pypes / 


mo mimi mcerti ve ſparſim)degũ t: vtiyꝛicines / eythy aredi/ſidicini/timpa- 
Shear — 2 — 9 — — cotnicines. 


¶ Exempla artificioꝛum. 
J was ſet pꝛentes to the dyers crafte:and than tothe 
weuers cralte / and at laſt to the fullers crafte. 


* 
wa 
* "TD in is 
| 3 4 1 * 
e 


DVDe töſtructione nominum. Fo.xbij. 
Mancmpatus ful arti tincrozie.demde textoꝛte. et tandem 
a — hs ertiergt 

¶ Pꝛcteptũ. 3 

Cum ſubſtantiuo quoties benit immediate 
Tempoꝛis/aut ſpacu ac. ¶ Exẽ pla tempoꝛis. 
My countre is but thꝛe dayes iourney hens. | 


 Patriameavirtridui:yel triduan o itinere hic abeſt. 
haue lapen here this moneth ſpace to my colt wher 


ong to be at home, 


e Fl 
— 
delidero. 


percup(o.ycl | 
JE had ſtoꝛe of money J wolde not foꝛſe though Þ 


laye ſtyll here by the ſpace ok two oꝛ thꝛe monethes. 
m 


Quodſinimorſiſatts 
meſtri ve ipatio hic lociremoꝛaret:paruipenderem. 


In one peres tourney 
retourned agayne. 
Unios anni /vel anñali peregrinatione hinc bieroſol mam petensrredtt. 
¶ Exempla ſpacij. 


" Heis adwarfe/02anvichcn ſcant thꝛe ſoteoherght. 


Eſt homuntio vir trium pedum altitudime:vel tripedalt, 

Thou arte thycker than J by a ſpan bꝛode. 

Es craſſio: me palme /vel palmarilatitũdme. 

Jam hyer than thou by an ynche length and moꝛe. 
Sum altioi te pol icis / yel pollicarilongitudine. ſuper 


¶ Exempla deus que teneilis fubliſtũt annis. 


mulus puer ſeci. 


mulus 2 BSW 
| CAnnotatio de hoc noĩe dies qd cũ hmõi noĩbꝰ 


lemꝑ in gtõ ⁊ nõ in pollcſſiuo)poni debet. 


Con halt as moche wytte as a chylde of adaye/oz 
two dayes olde. 


| Perindeſapls/atq vniuo diei / ant duotũ dierum puer · nõ aũtdices durnus puer. 


eptum. Quando loci nomen æt. 
heembaſſatourg of Fraũte were reteyued Wgrete 


interu allo ad ſumptum mihi hic egi:quare reditũ capturio. 


ſupereſſetiſi duoꝛũ aut tr menſium vel ic bimeũri trti- 
wente hens to Hicruſalem +. 


may remembꝛe many thynges that J dyde whan 


| | I waSachyldeofthteor foure pereof acge. Woh 
Maulta recoꝛdot vel memoria teneo / que trum aut quattuoꝛ annoꝛũ pner. vel ſic · tr i „ 


. 
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Innotatiodepoſſeſſoze. 

Ind in lx maner the emballatours that came from 

thekpngeofcatyll. | 
modo · vel haud ſecus 0:9toreo qui ab rege Caſtellie aduenerunt. 

rem pin de appellattdlis. 

AcertapnofÞ noble men of this realme were appoyn 


ted in goodly array to mete them in — 
Quidom ex nobiliſſimio regni/ſplendidiſſimo oinatu. us obuiam ſumt miſſi. 


Belyde that the mayer and the aldermen ofthecyte 
rode de fozthe inen lyuery to bzyngethemin, 


7 rl vꝛibis . vel ytbanl eodt 


— ſpght to beholde them comynge in⸗ 
tothe cyte euery man goꝛgyoully apperelde / decked / 
appoynted /o arrayed alter his —_ faſpon-guyle 
02 maner. 


Operepꝛccid /ſiucun dg / grata eratee cernere/aſpicerervidere/corempla:teooyibE ins || 
greſſos:ſuo quep patrie velpatrio mot: iſſimt ona um 


Annotatio de abuſu ablatuu. 4 
And al the comyns ot London reſoꝛted ſtrete by ſtrete 


to ſalute them and welcome them. 


— er. cd munis / vulgaris / vel gregarius pode longonlanus barbarũ eſt dice 
ie vel de Lõd. nis v caum velplatcati 190 ſalutatũ confluxere. | 


( Bicteptum. Partem quod lignat ic. 4 
Upon London bzydge J ſawe thze oz foure mennes | 
hedes ſtande vpon poles, | 


In london ano ponte non aũt lon 2onte/v21delondonſa) vidi tria aut quattuor ca⸗ | | 
pita hom num / vel gumana perticis affira. 


Up0Ludgaiep p oʒe quarcer ofa ma is ſet vpõ a pole. | 


ougontenſi expoſtta eſt in pectica homtn1s/ vel humanus tho | | 
rat partiſus. | 


Ups þ other lyde hageth 5 haicheofa mã w ß legge. 


E regione dependet hom nis / vel hu mana cora 


eb heereof heedcs faſeoz | 
moole awaye/zP gryſt:lo notes ſumed awape. 


| | "71 


Epe erg 


boncs. 


Tum digits manuum(non dices manu ales) ioirtfacti / : oſtum tenus herentes. · 


¶ Pꝛeteptũ. 
In poſſeſſiis intelligitur genitiuus xc. 
: ¶Exempla adiectiui. 
is a ſpectacle foz euer to all põge pcople to beware 


that they pzeſume not to ferre vpon they; owne heed⸗ 


neſſe oꝛ ſeife mynde. | 


ſhamfull ende/#madethem toſeke they ownedeth, 
—— — ignominioſu m illud exit ium rente « ludexter 


CExemplarelatiul. _ 
eee ten 
bpon it wplfully/#haſtno lawfull cauſe why ſo. 


ſta cauſa. | 
¶ Exempla ſubſtãtiui per appoſitionem. 
Foz every man wyll lay ÿᷣ it is longe of thyn owne 


. man without di recyon0s Ppudence. 
Obiſcler qu:iuſs hominis mpuiden Ac m 
And ſo after thy dedes/name ſhall renne vpon the: yt 


thy dedes pꝛoue wel/ men wyll ſaye:it is done by thy 


pꝛudence/a diſcrete man. 
— —ů— Fm facta)eſtimabitur fama. QAuodſi pꝛoſpera ſuccedantfacta / 


id pꝛouidentia contiguſe | 
Jfthy purpole chaticenot wellthep wpll lapc:it was 
[thy foly-a man without reader. | 

tua inſtituta:conde muabitur tua c inſcitis· 


, artitiui meri 
le many o them in thele dayes taketh vpõ them 
Uulga, Whitin. D. ij. 


ob mortem tuã / qui vitro eam queris / vel laceſſis:et ſine iu 


% 


I 


Deconſiructione nomimunt, Fo.rviil. | 
pngers ofthey; handes wpddzed /andelunged 


They; maddehardneſſeonely bꝛought them tothat 


neokthem p ſetteth out ony of theyzowne 


rum vſurparet:pꝛuus / diſcant 


Serunda pars 
r e bene 


inter eos / vel altoꝛũ 2 
cõplures eoꝛum — Dy0w- 925 


zoultos/Tequentes / vel 
—— — . 9— —— 
fi 
Some ofthem: wyl Tae ammo whith the they cannot 


mende themkelfe. 


Aliqui / vel alij corfi —— co9/9el ex eis erratum: cuodipſicorrigere ignoꝛãt.facile 
annotabunt vel confingen 


Someok them wyll make a faute there as none is / 


as the malaperte tobler that was aboute to coꝛrecte ß 


paynter Ap elles. 
Cum eoꝛũ / inter Mos /vel ext/o fulrtnounattiant rrertititere ethottaabbiny 
—— r qui pictoꝛt Apellem carpere: are / 


Jfony ofthem wyl take vpon them the iudgement ot 
coꝛrection ofother men:fyꝛſt it wolde become them to 


lerne to make of theyꝛ owne tnuencpon, 5 
Quodſi quis / quiſq;. vel — —— Mos / vel ex illis cenſurã al ioꝝ corrigendos 
na cdere:foꝛetequum⸗. 2 


CExempla: parcitiue politoꝛum. 5 
— yoo begger is wo / that onß 
other ſholde by the doze 
„dd ĩ „ 
CExemp Exempla interrogati et inkiniti. 1 
Lct vs ſe whicheoftheſe barkers whiche or themſo 


euer it be) that dare ones gnarreto a mannes face. 
Ecquis obtr: rtatoy, cy whe abroad nit he vr ne (auiſquis hoꝛũ nter | 


hos vel ex cio ſit / coꝛam authore(ſaltemyringere aud 
Bur behyndea mannes back: duche as thynkethems | 


ſelfe wyſer / and wyſcſtofthat ſecte;they playe as the 


dogge dooth that barketh at the moone all nyght. 


Ver pron yn doctiores(ac potius mos eoiſ / inter eos / 
vel cx eis / yidentur is pe noctis lune 6 | 


C Bicceptä. 
Diſſimilis ſimilis ac, 


Jeisſeldomeſecn p tl cchpideppourth 


[Exempla. | 
FE faders | 


'Decoſiructionenominum; Lor. 


Fuck! bes opiphe the fader in vertue. 
cemitur/ſumilis paterne pꝛobitatis ſoboles. 


Many repꝛeſente theyꝛ faders in phyſonomp/oꝛ cofi; 


_ tenalice/and yet tunothpng reſemble his condicyõs. 
CNA zuci vultu — — 4 —— a be 


No merucyle / foꝛ it is compnly ſayd: many a good 


cowe bꝛyngeth foꝛth a ſoꝛy calfe. 
Numirũ vulęatũ (vel tritum j eſt dictũ:pꝛoba frequẽtervacca/vitulũ partt impꝛodg. 


Itis lyketo be true that euery man layth. 
Quod in omninm eſt oꝛe/veri baud en duſi mile. 
( Pacrceptu, 
Certus cum dubius xc. C Exempla. 


Thou a man thynke homſelfe neuer lo lure of his 


polc: pet it is good to caſt doutes / ot chaũces that 


ops. 1 er. 
Quantũuis tnarũ rerũ(vil de tuis rebue)certus — — tamen caſuũ (vel de fus 
tut is caſtus ) dub uus eſſe:non impoꝛtunamſ vei ncouiultumijeſt. 


cocke ſure ot his entent / and ſodeynly the wynde hath 
tourned ſo that he hath be wery of his parte. 


Nont hominẽ ( ante h ac) qui ini iaſtituti (vel de iiſtituto ſe ſecurũ tactitquit ; bits 


tamen reſlauit foꝛtuaa:adeo vt ſue vicis (vel de vice )ſol.citus eſſet. 
CPeccepti, 
Diuitias ſignans xc. 
It is a ſynguler ſolace vnto a man / wh ch though he 
be poozeof woꝛldly ſubſtaunce:pet he is tyche in vers 


tue oʒ connynge. 
Summum homint«ſt folatiſ/quilicet fluxarum op6 fit genus indigus vel mops) 
virtutis tamen aut eruditionis eit dies vel locuples. 


Fo: vertue+conpnge( as it is dayly p2oued) maketh 
Auge er pooꝛe of ſubſtaũce/ryche ĩ polleſſpõs at length. 


eee 
r rr rr 


¶ Pꝛeceptũ. 
— 


* D. li. 


haue knowen a man oꝛ nowthat thought hymſelfe 


5 = a 
*. FF 
WE: 
k | * 
1 = F 
9 * 
9 9 
2 4 


C.Exempla, _ 


Secunda pars 
0 woche rrehelt: er by 


e 
2 peep deere don, 


ye may hauealyuyng 
— —— — acqui⸗ 


\Þ Ithe haneno — may loke foz a bare lyuig 
| — 8 aululũ yictus expectet . niout petat / autdeþdetur. 
Pꝛeceptum. 

Subſtantiuo tu nunq; ponito xc. Exempla. 
—ç myſcheuous hongreofcouctyſe ha man 
A t che e weneth that he ſhall neuer 
— —— -otdimtioramſatiofehabs 


Sothat many where they haue grete ſubſtaunce /a 
moꝛethan euer they ſhall ſpende — . — wyll ſay ; 
they haue lytle good oꝛ nothynge. 


Adeo/vt multi / vbi rera inultũ(aplus q; e 
ſe parumummo nihi ) opum habere. 


CDe conſtructione datiui. CPzeceptum, 

Mobile quodq; bonum xc. ¶ Exempla. 
Toa coueteus man there is no man welcome: ercepte 
he bꝛynge ſomwhat. 


5 > the Love. acceptus venit nemo:niſi cõmodus aut frugiferſibl ventat. 


Ita man come not foz his auatitage-02tohym to ne: 
ucr ſo lytle coſt:it gooth ſozc + greuous to hi to his herte. 
ſumptuoſus accedas:peſtifer / moleſtus 


892 iniocundꝰ ſibi 
eſt aduentus tuus. 


„ de . propinquitate 


Though thou Reno prone" kpnne vnto hym /02 
nyeneyghbour vnto hym:pet thou art no mete mar⸗ 
chaunt to hym vt — come empty handed. 


eee berball in llis / dus / aolus paſſios 


what is deteflablets amanad 448 popſonfull tn. 


uctyſe that maketh a man as ſubiecte to the mucke 
of the woꝛlde. 


It hynget bꝛyngeth j bothe day and nyght dyuerſe chaunces 
dꝛedekull to a mannes herte. 


Et tnterdiu etnoctu-affert varios caſus ani mo foꝛ midoloſos. 


¶ Exempla de copoſitts ab obuio et via. 
Atouetpſe mi wyll not gladly go n 
to mete w his aquayntatice fo: ſparynge of expenſe. 


Auarus vltro hac non gradietur / qua notis obuuis ſiat.ꝙ ſumptuũ cit tenar. 


But he wyll ſlyppe aſyde by ſome lane / oꝛ waye that 
kewe oꝛ none paſſe by. 


Uerumſeſubducet per angipoꝛtum aut ctrcuitum / paucis: autnullis peruium. 


Pꝛetceptũ. 
utile quod 


Alpberall man iudgeth nothynge p2ofytable vnto a 
hym:excepte it be ioyned with honeſty, 


——— 


honeſtati;acceda 


to a mannes rebuke. 


tyme/yet J defy it whan it putteth a man to dyſplea⸗ 


ſure at length. 
e frote) dulcis/gratis(ant delectabilis: vel 
tibi | tamen ESR 


dem:cam 


El poſſeſſtpxonominis ge. 


Quid rgerecrabCecuiquam/vt peſtfera ber apidita91 que bom em ſtercorgtis | 


Mat xc. CErempla. 


velltder-litaswrile (yel yrfurari) ibiiudieat mdf :ndMeider bo- 
Ipe bpon chat pꝛofyte pꝛyuate that after map growe 


. dia pꝛuua vtintas. -queinpoſternmeiquam turpis (vel turpitudinij 
Though ſuche vyle pꝛofyte ſemeth pleaſaunt fo: the 


eee . 
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Setunda pars 

Hemay therfoze ber eputedbothelpberall xdylcrete 
thacregrvthas well honey -ashis pot. 
But this vngracyous couctyſe blyndeth almooſt all 
the woꝛlde: lo that many / that be other wapes wyle 


can not ſc they: faute. 
Ceterum / ſcclerata earnpiditas/pleroſyz hom adeo faſcinat: ne multt(quf ſecys 
ſapiunt)yitiz ſibi aduertant. 


Ce. tonſtructione accuſatiut "ns, 
¶ Pꝛeceptũ. 
Nomina nulla regunt quartum ac. 
¶ Exempla pꝛepolitionis mediante. 


WA, Aman; 15 pꝛudent is mete foꝛ all maner ot cõpany. 


WO 


Cn ad cuiuſq; generis ſocietatem aptus eſt / vel ad quoꝛũuis cõiũctionem 
der cmplanoim p participijs poſitoꝛũ. 
Inew ed felowe is dyſcontente with every man 


that vſeth hym not after his appetpte. 
Moꝛoſus / quemuis ſuo ery man langheth hyn 8. 


And therkozecuerp man laugheth hym to ſcoꝛne and 
—— company. 


eum:4conucrſationem 3 ſunt exoſi vel peroſi omnes. 


Juthoutatcs, 


ograccus. Deb quid iſo i uurie fit:ſemper eos ofi ſunt. 
—— — entrant: ĩed etiã immudã 
—7 H. — — — 
Plaurngn Um 3m In mi —— enoie um. 

in. v. Juppiter omnipotens ſi nondum exoſus ad vnum Trolanos· 


CPzeceptum. Plenum vel vacuum xc. 
¶ Exempla plenitudinis vel inopie. 
A foole is ſo ful of woꝛdes that he dalſycth out althat 


lyeth on 1 herte. 
Fatuus verbis adeo turgiduseſt:ytomnis anim ſecrets ebnlliat enen 
vordeof haſtynes / hereth w patyence / 


A wyſeman vo * 
e. 0 
aud dyfferreth — : 9 


2 e een 


1 


ofa. 


De tonſtructione nomind. Fo. xxi. 
The pzudent man therloꝛe is auaunled to moche p26 


moc von whan the fole gooth wi g le 
K wit 


| Exempla de plenus et refertug noie. 
Whant 


boolt and bꝛaggynge. 
Ubipectus ſuperbia cit trumidum:ingus multiloquif eſt plena vel referta. 


A pꝛudent man whan he is mooſt full oꝛ hpeſt in pꝛ 
ſperyte / than he is mooſt moderate and ſtudyous to 
auoyde ſurges of his paſſyon. 


Pꝛudens cum foꝛtuneſaturitate / vel de ſaturitate eſt refer tus:tum marine eſt mo⸗ 


deſtus et ſolicitue / qua ratione ſui affectus clationũ / ſiue ab elationibus ſit vacuus. 


Sextum poltit opus xc, 


CEO 


loke about hym:foz yfhe fayle of holde oʒ ſlyppe /the 
cter is h1s fall, Lanka 

aut pc9defictat:an pꝛeceps ruit. Wa ns 

¶ Pꝛeceptum. Dignus et indignus ac. 

Therftoꝛe in allthynges he is woꝛthy laude that obs 


ſerueth moderaunce. 


Jdcirco eſt laude /laudis / vel laudari dignus vel non indignus / qui moderantiam 
vbiuis obſernat. 


¶ Nꝛeceptum. 
Sextũ vel rectũ cum @ vult comparatiuus ac. 
Itan not lyghtly iudge whether is moꝛe woꝛthy dyſz 
pꝛayſe:a man that is ouer pꝛodygal / oꝛ ouer nyggard 


ok his purle. 


aud facile dixerim vtrum repꝛehenſionts/rep: 3 und 
o/ ſuarum rei um nim ium pꝛodigus /q; nis/7ep:ehenſſone/yclreprehendieſt digns 


CErempla cxceſſum ſignificantis. 


e herte is full of pyde / the tongueisfullof. 


he hyer a man altendeth /the moꝛe nede he hathe to 


alt ius q iſð aſcendit:eo ocul2tigg) prgilantia opus eſt ſibi. Quippe i manus 


Bothe vyces be in the extremytẽ: but yet nyggard 


ſemeth fozther fro vertue p is in the mpddle; by mos | 
che thanthe pꝛodygal perſone, 7 
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. mooſt vn 


4 Rkynde ot all other tohymſclfe, 
IF wv RHAugrncomnibus eſtingratus:eribiſpiomnmom mgratiſiimus. 
 w_C Per Macte petit ſextum c. 
Therfoze my chylde encreaſe with vertue coſyderpge 
\ thevplyteofvbyce, 


Isitur ieee e nil comemplono· 


2 CExempla, 
T7 \ Feempychyldfco diſhoneſty and kepethe ferreof/ag 
{ | thou woldeſt froarocke ke tntheree. 


[ indecoꝛo aſcopulo morino ſugi ao. 

# Than ſhalte alte þ 1pu pip uefeeefrom all care and remoꝛſe of 
= comſeyence-and er quyeremn thy n mynde. 

1 Tn eee, curio 1 coſcientie yerme: a 0ttoſus vel tranq duo ab an imo. 
$1 | ſecunde partis. 43 

it f co crtia pars decoſtructione verboꝛũ. 
"(SE n aa 
Wo . Din Goo mananda tuſterhatnepther fo 
[if favour-no2 grudge-fere-noz hope tnclyneth ſroright 
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De touſtruttione berboꝛũ. 
tes / but bzybes may choke them. 


tes aduocaticlieniibuo quos non tugulet pecunta, * ak 
C.Cxempla verboꝛum motiſignifican 
| tium ſiue quietem. 


them wyll go and ſtade as ſtronge champyons with 


à man:but wha money is gone /ye may ſyt a wꝛetche 


poſte alone. 


Fo:rrif, 


Quo tamen ex lurlſpertt(s muencntur tuſtt et equi ludicesr antcopertuntur lde: 


As longe as money dothe laſte plenteous / many ok 


Dum coptoſa ſnpereſt pecunia : tecum in pedes bunt / ĩconſiſtent pngiles:at cõſuum 


pta pecunia ſedea z vel quieſcas ſolus / vel derelictus m ſer. 


Exempla de is que motũ includunt. 
Though thou lyue oꝛ dye a begger and leſe thy right 


what carethey; they haueother maters to loꝛke bp9, 
Um ao ne /an moꝛtare mend cus amiſſo iure) nihi i pendũt it: alias res agunt. 


¶ Exempla de exto et foꝛem. 


Thou were ſomtyme a man / and ſholde be agayne yk 


thou had ſtoꝛe of money to folowe thy ryght. 


Olim vir extitiſt ia rurſus ſoꝛes idem /dummodo tibſ eſſent opes. 
C Erxempla de verbis perliſtentie. 
He that perſeuereth a iuſt man:is lure to haue immoꝛ 
talyte. | 


Qutcuny perſtat/perſiſtat/manet/ vel perſenerat vir -tuſtus:(mmortalitate (abſey 
bublo)iryernr. 


De regentibus genitiuumcaſum, 


¶ Pꝛcceptũ. 
Sum poſt le genitum ac. 


fo: a iuſt man / whole dedes agre not w his woꝛdes. 


ö 2 e eee e 4 = 73 
ven | 


| — — que laudem ſignificat. 
Heis of a bo 
ſtaunt in all chaunces. 
Jo eſt muicta onimi foꝛtitudme:qui in omni foꝛtuna ſtbi conſtat. 


The p:ayſc of foꝛſe and foꝛtytude/ſtandeth not onely 


inhymthatisof vatyarnefrenettocFLop=bnit pcs 


a bolde ſtomacke and manly / whiche is con⸗ 


J haue be euer otthis mynde:that I neuer toke hym 
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Certia pars 
N that is victour and conquerour of the 
pallpons of the mynde. 


tantum reſt at m eo qui eſt magna cotpoꝛis virtute:ſ | 
— — eteR — ed {1 


For Jaſon, Achilles. Hercules. Alexander were of fas | 


mous vyctoꝛp:al be tt. bycauſe they toude not ſubdue . 
they? paſſyons:they are noted to be ofmooſt 
ſhamefull infamy: as men confounded by women. 


Qutppe qui cantuſſima faerunt victoria Jaſon Achules. Hercules. et Blerander:p 
tamen aui libidmibue moderari non valerent.inſigui noi antur eſſe infamia vt! | 
muliebꝛ iſeruitio ſubtug at i. | 


CE Pꝛeceptũ. 
Quarto vel genitoſtructum dicit milexeri Ac, | 
¶ Exempla de miſercoꝛ. | 
He that hatheno pyteo2 cõpaſſyon ot᷑ an other heſhal | 


haue iuſtyce without mercy. 
Quicunq; alters non miſeretur:erit illi tuſticia ſme miſertcordia. 


Foz Þ ſamemeſure(asſcrypture ſayth ) that pe ſhewe 


toother ſhall be minyſtrcd vntopou. 41 
c eee 


Exemplũ de ſatago. 
Euery man ſhall haue ynough to do with his owne 
dedes at the laſt ende: t to crye a call fo: mercy: as we 


ſe in theſe that be in poynte ol dethe tomynly. 


Unuſquiſq; in poſtremoobitu ſuarum rerum ſataget:ſibi miſericoꝛdiam voc iferans 
vt in W cernitur. 


¶ Pꝛeteptũ. 

' Obliuiſtozeg et ſic indiget c. Cerempla, 
But theſe grete temenchac betnhyeauthozyte foꝛgete 
theſe thynges bycauſethey remeb2e not they: owne 
S erenager contin 

L 


— 


dee ane . — ep hauenedcofmercy. 


De tõſtructione berboꝛũ. 
Depoſcunt genitum aut quartum memini ac. 
Many ſhall remembꝛe hym ſpecyally and ſaye: god 


whyle he is here. | 


flins'vel illum)recordabfitmr. miſericordfam anime tantes/ in 
luce miſericoꝛciarũ (vel miſcricoꝛdias : meminit. N een 


Scrypture maketh mecyon expꝛeſtly ot them that re 


garde not the werkes of mercy: how ſharpe ſentence 


god ſhall gyue vpon them at the dꝛedekull dape. 
Sacrũ memin 
tur q; acerbã in eos ſententiaml in illo calamitatisdie)laturus eſt deus. 


(De conſtructione datiui. 
Pꝛeceptum. Acquilittue verbum xc. 
han thꝛyfte cometh haſtely oꝛ lyghtly vnto a man 
tomynly it pꝛoſpereth not longe with hym. 


Cum foꝛtuna nimium precor(cita/vel pꝛeceps) tibi alludittarridet / accedit / vel ac- 


creſctt)diutina(pleriq)tibtnon perſtabit. Ws 
¶ Exempla duplicis datiut#loco poſte⸗ 
rioꝛis accuſatiui. 


we ſe by experience that garden floures (as the lylly) 


groweth to euery mãnes ſyght in ſhoꝛt ſpace to a mer 
ueylous heyght: and ſodeynly fadeth and falleth. 


Compertum eſt heꝛtenſes floꝛes / quale eſtliliun j bꝛeui oenlis omnium vel omnib⸗ 
mtuentibus) 2d mtram altitudinem adoleſcere / ſubito marceſcites ⁊ cadinos. 


So haſty fruytes be a pleaſure to a man foꝛ the tyme 
but theyꝛ tyme is but a chery feyꝛe. 


Itaq; pꝛecoces (vel pꝛematurijfructus tibi(pꝛo tempore)yoluptati{yel ad yoluptap 


tem)accedunt:at eoium tempus preceps cuaneſcit / vel ddabitur. 

¶ Pieceptũ. 

Sum ſic conſimiles caſus nectentia verba, 
¶ Exemplum datiui acquirentis. 


haunſeth. 


Utdemus quanto pꝛecipitio mereatoꝛibus / cauſidicis / id genus alifs (quibus ce 
foꝛtuna conſiuu t opes. | jo | 


ca aludlt 


Fo.rxiif, 


hauemercy bpon his ſoule whiche regardeth mercy 


cloquium eoꝛũſeos vel de eie qui opera miſericoꝛdie no records 


„ 20000 44% . a if; 
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We ſe how lyghtiy rycheſſe chaũceth to marchafites 
men of lawe: and ſuche other as blynde foztune en⸗ 
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Certia pars 
| Exempla duplicis datiui. | 
And ſodenly in an houre they beloſt02 ſcantly remap 


ne toy thyꝛde heyꝛe / but to his trouble oꝛ vndoynge. 
bore tamen momento / aut dilabuntur:aut vir tertioheredi manent vel reſtant niſi 
mano ſibi mcommogo / vel detrimento · vel ad( aut in detrimentũ ſibi.alioqum.ad 
(vel mextermmium ſibt. | | 


¶ Exempla triplitis datiui/velloco po⸗ 
i ſterioꝛis datiui accuſatiui. 1 
This ſholde be to euery wyle man a ſpectacle / 02 pꝛes 


ſydente to remembꝛe ſuche haſty auaunſemente. | 
Hoc eſſet ſapientiſſimo cuiq; documents: prectpiti vtditati recoꝛdande / vel ad viils | 
tatem recoꝛdandam. 1 


¶ Pꝛeteptũ. 
Sum pꝛo habeo poſitum xc. ¶ Exempla. 
Dep hath a rowmeth in the kynges tourte / I le well 


that he hath nede to vſehymſelfe wyſelp. 
Zn regts curia / cuicunq eſt munus: ſtpi opus eſſe perſpicio · vt ocilatiſime ſeſe mode 


TT ¶ Pꝛeceptũ. | 

— hneneR verbum quodcungs 3 
[gnans congruere fc, Exempla. 

He mult fyꝛſt applye hymleife to agre with all maner 

of perſones. to toꝛy fauell craftely / to daunte / atten⸗ 


daunce/at all houres to be ſeruyable. 
„ aſſentire. dul igenter famnlari.⁊ in ho 


Alfo to be gentyll x full othumanyte with whome ſo 
euer he meteth. redy whan his luperiour cõmaũdeth 
hym, benpuolenttohelpea dfeloweatnede. 


maniſſumebſicſalutare.vbi ei unperat ma ioꝛ paratiſſi 
ſuppetias Ferve mom ingratus. : 


hoc/ 
mus. famiitari ndigo 


< 5 

Ternum vel quartum ibi vult xc, 
Het moderoꝛ. ¶ Exempla. 
What ſo euer he hereth oꝛ leeth he muſt bꝛydell his 
tongue / ſo ſhall he auoyde many inconuenpentes. 
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Deconſtructione verboꝛum. Fo. xxiiij. 


Anicqnid ꝛudiat aut videat:ingue vel linguam mogerarth Wet. ic multis iucom⸗ 


modis yel multa t 


I hieceptüũ. e 
Uult ternum verbũ ſuadere ac. (Exempla. 


And ſpecyally he muſt beware what he coũſeylcth/oꝛ 


dyſſuadethony man / but good: and lo ſhall he pleaſe 
all men and diſplcaſe fewe. 


Tum maxime pꝛecaueat /ne cuuns ſuadeat vel diſuad eat quicqᷓ;:miſi ꝓbabileſicq; 
omnibus moꝛemgerens / paucis diſplicebit. | | 


O | 
Andthis folowpng p myndes of men / not repugnige 
the layenges okother obſtynatelp:eucry man wyl ka⸗ 
uer hym / and fewe grudge at hym. 


Itaq; ſiſtudijs hommum obſequens / aſĩotũ dictis non pertinaciter inſultet/ct ami⸗ 
cantes onmes / inimicabuntur pa iciſſimi. | 


¶ Mieceptum. Ottendo et ledo xc. | 
fony man offende hym/he may not loꝛthwith take 


contenaunce that he is angred with hym / but coldely 
and ſoberly tell hym ofhis faute. 


Quo dſi eum ieqatvei offendat) quiſpiam: non iamiam ſibi ve ſecum)iraſcidebet. 


acerbis conuitijs vultuq; rugoſo ſecum ſtomachari oſtendens / immo modeſte cum 


ipſo expoſtulare iniuriam. | 
¶ Pꝛeceptum. 


of his lodgynge/he may not bꝛal + bꝛagge w the olty 


cers/but intreate them fayꝛe agayNn another tyme. 
111 


Tum ſicubiobſonio debito defraudetur / aut cubiſi:magiſtratibus (vel cũ magiſtra 
tibus mon contendat vel conuicietur immo blanditiſs eiſdem (vel cum eiſdem/con⸗ 


gredtatur:ytaltasfauozemcaptet. a 
¶ Exempla de actiuis iunctis cum con. 

And ſo ſhall he allure they fauour vnto hym / ⁊ſpede 

whan other be put fro theyꝛ purpoſe, 


Sicq; ulis (vel cũ illisſeſe amicitia coniungat:ſui deſyderiſ compos/vbi aliſ impo 
tes vel expertes erunt. | 


; ¶ Pꝛeceptũ. 
In citra motum verbis xc. 
Vulga. Whitin. . 


peper inthenoſe+ſhewe by rough woꝛdes 02 haulty 


Cum quibus eſt iunctum con cx. ( Exempla. 
Ik he be diſapoynted ſomtyme of his lyuery mete/oꝛ 
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Certia pars 
W 
2 a 


j aſſidue rasenden 


neceptum. 
Verba ad certamen at. CExempia. 
He map not ſtryueo2 contende with no man / except it 
be to wynne hym by benefytes / oꝛ vertue. 


Cum null certe: vel contcndat)niſibenefictſs vt eum vincat / aut virtute. 
P:cceptum. Omne petit neutrum xc, 

beware he compare not w ſuche as be his bet⸗ 
ters/though he excell them in ony vertue/but lowely 


Tue them p2cempnence. ek 
222. 


Pzeceptum. 
Expoſcit domino ec. ¶ Exempla. 
He that can rule hymſclfe well and wylelp in courte / 


let hym not care where ſo euer he cometh. 
2 10s» ey eau RN recte 


To b. be bie bzeue. ue.thecourte urteis( as 3 whoſaye)as a monſtre 
of man — . eyes than Argus: lpf⸗ 
teth vp as man ecres and openeth as many tõgues 


— fia efame. feram. bꝛeui concludã / vel ad 

Ut bieuie am in conferam. pauca 
rede am. —— am)eſt multoꝛũ capitũ:ipſo Argo oculatiot:tot ſurs 
rigit aures / tot linguas reſet at /quot fama volans vclalata. 


Pꝛeceptum. 

Actiuum impertit poſcit xc. ( Exempla. 
Good moꝛowe w all my herte my felowes eurry's one, 
Pur maſa ſalutem —— militones. 

e mery. 
— 75 
pebe welcome. 


a 


ꝛatus eſt aduentus. 


De tonſtructione berboꝛii. Fo. xx. 


¶ De conſtructione actuſatiuitaſus. 
Verbum omne actiuum Ac, ( Exempla. 


Syt downe and take pour place in tyme. 
Aſſidens/locum mature capeſſe. capeſſito. vel cap: (ſas. 


Make towme and ſyt ferther a lptle / I deſpꝛe poupᷣ 


I mape haue a place. | 
Ceditc/yel amouete/vel amoliminiparumper. yoo d- rydcro! vt locum captam. 


¶ Erempla de interdico et inutdeo, 
I wa rne nethe ro ohens foꝛth medle not with my bokes 


m(poſthac)interdico tibi. 


Thou blurreſt at and idblottelt them / as thou were a blet 
chy ſowter, 


Eos enim oblmis / et obliteras in moꝛem atra mentoſſ ſarctor(s. 
It is not ſoo/but thou halt enuye that J ſholde haue 


2 

TTT 
| P2eceptum. 

Ad quinos lenſus xc. ( ee 

Here my felowe / my parte /m verſes /mpyrule-my la 


tyn / without boke. 


Audi mi condiſcipule.audito.audias me memoꝛiter recitantem.partem/car mina 
re gulam / materiamlatmam. 


Paule there /oꝛ abyde: thou ſayeſt wꝛonge. 


intermittas / erras enim. 


Af Frede ampſie tell me. 
Si male legam admoneto me. 


CExemplade verbis timoꝛem ligniticãtibꝰ. 
Jam ſo afrayde ot the mayſter that J tremble and 
| quake-allthepartesofmy body. 


vel metuo)preceptotem: pt totus tremam hotream 


1 | Jbndert vnderſtande not / oz perceyue not this lentence. AF; 
— eye me-/02 declare it vnto me. 
A BBreceptü . 


pallun ab i rerum fe Erne 


Tertia pars 
e J can. 
me pel mthi(quoadſcio)edocebere 
eteptum. 


C 
Paſſiua expoſcunt vitra patientem at. 
Haſt thou wꝛyten all the vulgares that our mapſter 
hath gyuen vnto vs this moꝛnynge. 


: — —— reſeripts ſuncyulgariarques pꝛeceptoꝛe (vel pꝛeceptoti no 
| Jhaue! aue wꝛyten them ei euery one. 


42 quidem a me(vel mitiiſunt literis mandata. 
Pꝛeceptum. 
Exulo tum vapulo veneo c. C Exempla. 
The mayſter hath bãnyſſhed two oꝛ thꝛe bnthzpftes 
out ot his ſchole/bycaul e they wyll not abyde his pu⸗ 
nyſſhement. 
—— preceptorterularuntaliquotperdiri:g ab eo (vel ei) vapulare re⸗ 
They haue ſolde his fauour fo: a trykel / and made (oz 
pꝛoued)themſelfe foles by theyꝛ owne wylfulneſſe. 


ya ulo ab eis (vel ijs/veniuit ullius gratia:⁊ a ſua proteruitatefactiſuntſtultt. 


¶ Pꝛeceptum. 
Nubo maris poſcit ternum xc. CExcmpla. 
J maryedmy mayſters doughter to dape full ſooze 
— — mwitifimojmpſit/vet nupta eſt hodie. 
Paeceptum, 


1 


I tared not and ſhe were bꝛente in the hote coles. 


Mihi adeo aſpera 1 acerba yidetur contunx: vtſiardẽt bus punie cremareturnis 
penderem. #5 


¶ Pꝛeceptum. 2 
120 vario ſenſu communia at. 
Sheembzaſeth 0: nhacilethmelo the 


ſtyckcth vpon my WAP Wü after. 


r a huſwyfe / that 


——— 


Creme 


De conſtruttione verboꝛũ. Fo.rrbf. 
Sie me cõplectitur(yeiſſe ab ea cõplecto:) unn Ro__. 


C 
Includunt lenſum paſſiuum neutra xc. 
CExempla, 


Peas /the mabſter is comen in to theſchole. 
Taceto. pꝛeceptoꝛ introtutt vel ingreſſus 


He is as welcome to many of bs as water in to nad 


ſyppe. 


Perinde gratus aduenit multis inter nos / atq; fluctus in nauem. 


¶ Pꝛeceptum. 
Tranſitiua ſibi depoſcunt xc. 


ſhall not eſpye it /as quycke eyed as he is. 


Fabꝛic abo vel moltar)inſidias illi inſcienti.quãuis Argo fit oculatior. 


whyles he declareth the lecture of Tullp / J wyll cö⸗ 
uey myſclfeoutof the dooꝛes by clepghe. 


Tum is interpꝛetatur 7 vel dum Ciccroneanalectiuns 
1 aſtu hinc me ſubducam. | 


Werethele two lynes wꝛyten / J am gone. 


Ubi he due lmee exarentur hincabeo. 
¶ Bꝛeceptum. 
Interdum polcunt quartum libi neutra ac. 
CEremplum verbi alterius intelletti. 


hare to a tabꝛe. 
Hand ſecus diſe ſplinam hodie inardeſco aclepus tympanum. 


¶ Eremplum pꝛepolitionis intellecte. 
Itisdsde 
and bycauſe 


ere a bꝛechynge. 


Erempiä acti mut tam paueſco. 


— — inaducrbium, 


Ichall playehymacattoflegervemayne/andyethe i 


Jhaucas grete appetyte to my boke to dave / ag an 


cauſe — my ſtomacke that J ſtudy to dap 


NC 


Tertiapi pars 

Expoſtunt quartum confoꝛmis ſignikicati. 
I plapted mp mayſtera mery pzanke oꝛ playe yeſter 
day-/andtherfozc he hath taught meto ſyngea newe 
ſonge to dape. 296 
ank ludumlufl: quoctrea aſperum canticum bodte canere me 

¶ Exemplum de neutris. 
He hath made me to renne a raſe(oꝛ a courſe) that my 
buttockes dothe ſwete a blody ſwete. 


Curriculum i vel curſum ) currere me fecit / adeo vt ſanguineũ ſudoꝛt᷑ deſuditnates 
¶ P2eceptum. Poſtulo poſto peto c. | 
The moꝛe inſtaũtiy that J pꝛayed hym to pardon me 


the faſter he e 
Quo obnixius eum veniam poſtul aui /eo grauiis inflis it ſupplicium. 


He hath taught me a lelcdn that I ſhal remebꝛe whp⸗ 
les Jlyue. 


m nnn 
J wold woldeſhewetheathynge hynge tncolifeple yk thou wolde 
kepe it cloſe fro other. 


Rem abditam te doceremM eam ceteros celare velis. 
¶ Pꝛeteptũ. 
Que ro notant xc. ¶ Exemplũ. 


Thou requyre nothynge of me tealbnsble, but 
thou mayſt e thy delyꝛe of me. 
„ . 


2 ¶ Exemplũ. 
My mayſter hath dettemeldnakedinhlschamizes 


was not abletodoofnozon myn owne clothes. 
me nudatũ ſic me exuere / aut induere valert᷑. 


deuerberauit/ne veſt ibus 
Pꝛeceptum. Celo vult binos quartos xc. 
pꝛap — 5 —7—— hym tallother/ 


De conſtructione verbozum. | Fo,rxvii. 2 
¶ Pꝛeceptũ. 
Ternum cum quarto poſcunt reſpondeo xc. 


(Th ſw — * t to ſe, 
> ed 


Jwrotealettrevnro powbutpeſentemeno anſwere 
eyther by wꝛytynge/neyther by mouth, 


— tibi( vel te)at reſponſum mihi ( vei ad me) miſiſti nullum.neq; lite⸗ 
ris/neq; v 


J handled hym ſo harde that he had not a woꝛde mo⸗ 
re to ſaye to me. 
Tam turiter hominem tractautneverbum quidem mihi vei ad me) sdiſceret am⸗ 


| Het durite not foz all the eyen in his heed ſpcke to me 
| — 2 ire / affari/yel alloqui:pꝛoiſuonon andebat. 

¶ Hꝛetceptum. Uult auferrenotans xc, 

Ont hath pyked out all the pennes of my pennarde / 


J p2ay pou lende me a penne. 
ſublegiipennar io yei epennario)pennas ad vnum / oro igttur mutuato mii 


Jami in woꝛle caſe / foz one hath plucked fro my gyꝛ⸗ 


dle bothe pennarde and pnkhozne, 


Ego matus malum accepi.cinctu enim el a cinctu) detraxit vnus pennarium yna. 
cum atramentario coꝛnu . 


Pꝛeceptum. Cum natis pꝛiuo qt. 
warraũt the thou ſhalt neuer do good ſcholer hurte 


erxtepte thou ſtele his bokes fro hym. 
——: tam aomages damnum ulaturum: niſi eum ltbꝛis pꝛiuaue⸗ 


I wote not who myght woꝛſe ape it than thou. Foz 5 
alte as ſoone robbe Tully of all his eloquence / as 


eee eee tacundis abdicas | 


t cometh tothe by naturetobeadullarde/ erfoze 
Tuereypretopuctpe ror a 


Si err vel 
en e 7 


ata eſt cht indoculitas: quarere ingenita te erheredare (yel obare) niquum ; 


It is clerkly Ins of you. A m4 myght as lone py⸗ 
kemaryouto ttok / as dꝛpue.iij. good latyn woz 


des aun f 
Sc1teſanedictun.citius medullam aligone expellas/$ tria vocabula pꝛoba efrõ⸗ 


te ius. 
CYeccepti, 
Pono ferocapiocum pꝛe xc. CErempla, 


Many a mã ſetteth moꝛe by an ynche ot his wyll ta 


an ell of his thꝛyfte / and thou arte one of them. 
Complures p aululum voluntat is ſue multolucro pꝛeponunt /pꝛeferunt vel antepo⸗ 
r yRto co lolee 


It is the pzoperteofa good ſcholer to p2eferre lernfg 


befoꝛe vayne pleaſures. 


Studioſus vanis oblectamentis eruditionem antecapere ſolet. 


¶ Exempla neutroꝛũ cũ pꝛe et ſub cõiũctoꝛũ. 


haue ouergone many that were better lerned than 


precucurri mea laboꝛ ioſa induſtria. 


Abym p greee dylygence. 


It 188 ſynguler pleaſure tome / to ſe them tome be⸗ 
hynde and holde the plough. 


Eſt mihi pꝛecipue voluptati / cum eos mthi ſuccumbere reſpicio. 


( Pꝛeceptüũ. 
Admoneo quartum poſcit xc. 
JfJmyſſeoz ale ſn renderyuge-Cedynge/03 pꝛonũ⸗ 
ciacyon/tell me ot my — beleche the. 


: meerrati(ycl de errato)admo⸗ 


| 
i 
£1 
* 
1 
5 


— werten beben. 
let not a poynt what thou cant laye to my charge / 
tau laye as moche to thyne. 


quanti me condemnes:non minoꝛis enim te damnabo. 
3 1 We 1 7 1 7 17 . 

ma pit bye as moche loue fo: an aglet in p my 
dle o ſtotland 7 


Emas bentnolenti loc ant moniſs concilles- 
Al the gapnes cha that thou ſhalce gete by this bargen/ 
1 — a ferthyng 


CE —— ee 
¶ Exempla de adiectiuis. 


fon what lo euer thou winneſt in the ſhere / thou ſhalt 


leſe in the hondꝛetg. 
Qaanti · is enim pet quanttibet/quanticlics)fructus binc valent:iſthinc pluris eri 


Thy ware ſtandeth the in as moche ⁊ moze J W 
than thou ſhalte ſell it foze. 


m(etpiuris opinoꝛy conſtiterunt / ; ea venundabis. 


He that ſelleth toꝛ leuen / and byeth foz enlcuen / it is 
merueple pf euer he thꝛpue. 


— venundat /; comparat:mirum eſt ſi remfacigt (vellucrum fact 
eiioia 
¶ Pꝛetceptũ. 
Eſtimo cum pendo facio genitum Xc, . 


Hep wyl thꝛyue muſt let (oꝛ hold) his ware oz ſtuffe) 


at double pꝛyce that he wyll ſell it/ as Londoners do. 
mucrartapttamerccs duplo pluris eſtimare debet (quod Lond. nia ut toct 


I fic ver "et very iptell oꝛ nought by hym / that can not kace 


out his Ware with a carde of ten. 
Wim immo nauctiaut nihui pendo eum qui merces ſuss non maximi faciat. 


Uulga, hum. F.. 


/agthou ſhalt wyn by thy coplayntes. 


an ſcunt pleo fartio nata xc. 
C 
Jp2apes peas-thou fylleſt-mpn eres fullofopnne. 


Ffehoumayſtnot away with ne noyſeſtoppe thy eerts 


with a cloute. 
St clamoucmperpctinonpoſſs:ye! panments quriculas nfercito. 


CPzcceptum. Paltere que lignant ac. 
(Thy nyſc andnewfangled pꝛonůciacyon afrers Ita⸗ 
lyas faſpon fedeth delytate eeres Wwoders pleaſure, 


etncoterica bor ohh era Ipzurientes gures mt 
— 2 — 5 


Sythe cuery countre dothe auaunſe with laude his 
owne language. why ſhold not we thynke woꝛthy our 


languaget etheſame-tythenallipeches luffrecontuſy; 
ue hebꝛewe. 


Cum omnis natio ſuam S 
eadem non dignamur:cũ omnts(preter 


¶ Pꝛeceptũ. 
Soluerequeſignant tc. CErempla, 

It I maycones ryddemy handes of this rae El 

wyll neuer take ſuchebeſyncs vpon me agapne. 


miqusre noſirã 
i ſuccumbit. 


 Sidmelemetabhacproumctsſoluaw/iberem /expediam nm dun anden tr | | | 


me ſuſcipiam. 


Aman may call vnto hym with the becke ol a fynger 
that he can not put awaye with bothe handes. | 


Nutu ynius dig ituli onus tibi aſciſcas:quod vtraq; manu abs te 


Therfoꝛe is wyldome to be ware ofqhad 


. eſt igitur.vt ab penitentia poſtera tete contmeas. 
¶ Pꝛeteptũ. | 

Abſtinere quartum petit xc.  CEremy 
Holde thy bawdy handesfrom my boke with ſo2owe, 


eto ſoꝛchdulas manus a libꝛo multo malo 


My handes be as clene as thyne. 
XWih( manuo / tuiom und ici non cedunt: 


Chꝛeceptd. 


wylte, 


oregiturac. + 
( Exemplum nominatintabloludt! 


Thy aades / Jthynke themmoze mete to dawbea 


to handle a boke. 
» magis idoneas / q; vt libꝛũ euoluant.iudito. 


¶ Exemplum genitiui abſolutt. 


Ok your clennelle / euery man may take a pꝛeſpdente | 


therof, 
Tue mundtitie / eius ſpecimen mirentur omnes. 
¶ Exempla datiui abſoluti. 
Tothy yoneltyeucry manmayſayephyether vpon, 
Cuo cultui/ipſi yah obiiciant vnauerſi. 
¶ c accuſatiuo abſoluto. 


— — man — pꝛapſe it. 
¶ De vocatuio abſotuto, 


Good ly2 at lemeth ye haue leen moze goode maners 


chan we — bone awaye. 
ee videris. 


"CErcmpia de ablatiuo abſoluto. 
Good maner / J knowe not who leſſe dothe vſe it than 


youthough ſaye it befoze pou. 


Bonis motibu: n s minus / ac 1 licet te coꝛã illud pꝛedict᷑. 


Ce conſtructione ablatiui. 
¶ Pꝛeceptũ. Sextum vult veſcoz fungoꝛ xc. 


The kryed egges and bakon that J eate at bꝛekefaſte 


bmbzaydcth my ſtomacke. 
frixa cum petaſone quibus veicebar in ientaculo / eructare me faciunt. 


Pour geney! ſtomacke ſhewerh w what nourture ye ble. 


pe behaue you tpke au honelt man / xe lace but a boll 
| end. FI EEE WORE ſ 

et ſcopis cares. 
Hep may haue pour pany ner begladtherof / foz 


COIL” Ff I 37 fo be 
enn N 


F. ij. 53 


Sa 
CeExempla denomine (1 
pus vel — poten 


It is two yere and moze agone ſpthen J came hy# 


ther fp2ſt. 
. —— polÞ ber prin aducnl 
Preceptum. 


Mobile vel verbum ſextũ ſine pꝛepoſito vult 
Fnſtrumentalis/ficfozmalis quog cauſe, 
CErempla, 

Dydeyewyte this with your owne handc7 


Hocctne tua ipſius manu exaraſti 
ve verely. J can wꝛyte you an hande ot an other mas 
ner ok faſyon yt melpſt. 


Ita a erargreſcto.Madetmiht. 
¶ Pꝛeceptum. 

Mobile vel verbum ſextum line 

Cauſe finalis c. ([Exem 


＋ 
N 


ſito vult 
finalis cauſe, 


Wherloꝛe / ſoꝛ what ende / oꝛ what entent /02 what cõ⸗ 


cluſpon go ve to ſchole?? 


— > gratia: quo ſinc rob vel bꝛopter quemfinemryel pꝛo quo fine-literis 
incumbis: vel operam das: 


Bycaule-102 that ende /oꝛ entent /0} fo the cocluſyon 


to gete lernynge 02 conn! 
£a — gratia,yel pro gratis / ob v 


yel cars 
Paeceptunt, 
Mobile vel um lextum cauſeclficientis, | 


„ e eee 


— Stink bſeguar 


fo rx. 


De conſtructione berboꝛum. 
What maketh the loke ſo ladde⸗ 


Quis caſus te adeo triſtem reddit 


that my mapſter pꝛomeſt me. 


et ſupplictum. a pꝛeceptoꝛe iii intermiiatum. 


¶ Dꝛeceptum. 
Mobile vel verbum vult cauſe matertalis Ac. 
CEremplii, 


wolde do a boye good toloke bpon it. 
Eſto bono animo.virgani ex ſalicto factam tibi nodis refe1 ** vidi. opere⸗ 
pꝛecium foꝛet puero aſpicere. 


¶ Pꝛeceptum. 
Sexto ponerur iuncto ſibt pꝛepolito cum 
Dittio qua coniunctio xc, C Exemplä. 


with a good wyll / it wyll wozke to thy eale at length. 
Cum — Ents Wop: amarũ)accipuo. tandem enim pariet tib 
commodum. 
¶ Pꝛeceptum. 
Deliſto ceſlo ſcxtum Fc. CErempli. 


cote thou woldeſt pauelptel luſte to ſcotfe. 


F ceſſato. qnodſi in meo eſſes loco. minime te tuuarent 


¶ De verbis pꝛo vario lenſu varie cõſtructis. 


¶ Pꝛeceptum. 
N.. ee ¶Excmplũ. 


Many bath eie eloquece ynougy / but they lacke wyldom 
vel aſfuuit/eloquentia quibus tamen deficit ſapientia. 
Belicio quartum togitat ac. 


(Exempla. 
Thou arte a ſure ſpere at nede:that leueſt a man ſtyc⸗ 
Uulga, Whitin. F. ij. 


Jamthus ſadve foz fere otthe rodde and the b2ckfat 


— Adeotriſtoz(vel ſum triſtis)tunore/pre ap Eats 7 rave) virge 


Be ok goode chere man / foꝛ J ſaweryght now a rodde 
made ot wythye fo: the / garnyſſhed with knottes / it 


(Take thy medycyne ( though it be lomwhat bytter) 


Leueof thy mockes and Japes: If thou were in my 
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kyngeinthe heres. 


J ono 8 wa d batayle/þ we wolveſt elt wone ſterte fro 
—— 1 om ieopardy. 


Pꝛoſequo afficio xc. 


C Preceptum. 
Ofallthe would J hate ſuche cowardes p lyke a ſtert⸗ 


lynge hoꝛſe be aferde of euery wa 


Omniĩũ maximo hos ignauos proſequor faſtidio: 
ſunt treptdi:velomnia paueſcunt. 


f 


pngeofa ſtrawe. 


vmbꝛatici equi moꝛe) vbiuis 


loue bym 5 wyll not ſhzynke fo2 nought / but pꝛeſſe 


2th lyke a man. 
Intrepidũ / qui grauiter ad remaccing tur / ummo amozeproſequor.yel afficio. 


¶ Pꝛeceptum. | 
Het timeo metuo fc. | ( eExempla. 
J ere myſelfe ot the ague/foꝛ kele a grudgyng eue/ 
ry leconde dape. 


Tuneo i vti metuo)m hi a ſebꝛe· nam ſo quoquo die aliqu antulũ maleafficior. 


If thou fere lebeneſte/ beware of euyll dyet. 


Si moꝛbum timeas / caue ibi a crapula. 
¶ Dꝛeceptum. 


Auribus int endo ſignat quum auſcultat xc. 
¶ Exempla. 


Here a woꝛde oĩ two oꝛ ye go. 
Auſculta vel audi pauca:anteq; abeas / vel ante diſceſſum. 


Ik thou do after my conſevle/ beware e 
thou ſpatzeſt of ryght now /truſte hym not to ſooꝛe. 


Si meo conſilio — — ſueris: cane ab * meminiſti 
modo. ne nimium credas ei. 


¶LPꝛeteptum. 
Uult pꝛo pꝛomitto retipit cc. CErempla. 
Fo: he wyllpzomeſſe the moꝛe in an houre / than he is 


able to perfourme in ſeuen pere. 
Plus enim hore interc apedine recipiet tibi /; ſeptennio pꝛeſtare valet. 


Lobe what he carcherh one of ony man / and it co⸗ 


Deconſtructione verboyii 


meth neuer agapne. 
Quicquid autem recipit abs quopiam/redditurnunq;. 


¶ Exempla de accedo idem quod addoꝛ. 


And belpde other fautes/this euyll pꝛoperte is Joys 


ned vnto hym / whan thou haſt bone foz hym all that 


thou can/he can not afoꝛde thy a good worde. 
Atq; ad alia mala hoc ſibi accedit tibi in eo meritiſſimo benedicere nolit. 


. Id be to a kynd herted man a grete greuaũce. 
Zd quod benigno — et coꝛdato bra.) cams ſummo — ꝛem. 


Ataſt hym / oꝛ ſet vpon hym / I waratit the thou arte 
able to anſwere hym at all poyntes /go nere hym. 
as ad cum. 


¶ Pꝛeceptũ. 
Reddo cum facto lignat xc. | CeErempla. 


pius ac 


done with hym. 
Reddam homuiem eque placidum / atq; agnus eſt:tandem. 


J haue delpuered pour lettres as ye commalided me 


but mo at ve re e wyll paye none. 
— — op me — 4. — 8 redditu⸗ 


¶ Pꝛeceptũ. 
Impono ſignans fallo ac. | CExempii, 


Budchhath he deceyued me ſo! well in the name of god / 


ein his necke ỹ ſhall wey. x. poũde. 


meris ſibi decem minarũ onus imponam. 


Aa lape a log 


Itane impoſuit m7" 
4 Pꝛeceptũ. 


that var £/02 we haue done. 
eee ee 


J hal teche hym/what is to compare hymlelke with 
is better. * 


T. fni 


CA Pꝛeceptum. Accedo addoꝛ vuit acquirentis dc. : 


mei periculo:eteteniad omnis reſpogere baud tmpar es . pzos 


Iſhallmakehymas ſtyll as a lambe/oz cuer J haue 


Comparo concilio vel emo at. Cetempla. 
J haue goten a wꝛyte foʒ hym out ofthe chauncet yx 


Cuts noſtram begonnen go” ame neun ef commend 


¶ Prerep 
Conduco ——— c. ([Exemplũü. 
I haue reteyned vnto me luche a lerned man / ö wyll 


ſet my mater foꝛ warde to my beſt auauntage. 
Canſidich vel turuperitũ mihi conduxi: qui negotio noſtro magnopere conducet : 


¶ Pꝛeteptum. 
Incumbo ſignans operam do ⁊c. 
Hee employeth my cauſe as cffectuall / as it were his 


Haud minus dligenter in vel admoſtram rem incumbit: deli ſua eſſet. 
He lyeth at his boke dayly / to the entent to obteyne 


thecauſe, 
Libꝛis aMane 66 


Pꝛeteptum. 
Do tribuo ns ternum polcit xc. CExempla. 
Sothatyf J were able to gyue hym a fee of.x.potive 


yer ely he hath deſerued it. 


vt ſi decem mmarũ munus ei dare valerem:illo non indignus eſt. 


He ſent mea lettre late by the caryer / what pꝛoceſſe is 
take in the cauſe, 


Epiſtolam nuper ad me tabellario dedit: nid mnoſtronegotio eſtactum. 
CPzeceptum. 
Jnceſlit ſignansſubyt#c. CErempla. 
There is amerueylous dyſeaſe fallin tomy left ſyde 
it maketh me ſomtyme lpke to ſwone. 


Nouus et inauditus moꝛbus ſmiſtrolateri inceſſit.q̃ me ſyncopi ſepius afficit. 


It * * "our * ampſch euous pangue / as 


* 


De conſtruttione verboꝛũ. 
though it wolde rydde me out ofhande. 


Fo. xxxiſ. 


Inceſſit pꝛecoꝛdia tntolerabtl toꝛtione per inde acſl iamiam me perimeret. 

Uultternum ſolum vaco cc. Exemplũ. 
This dyſeaſe maketh meſo euyll at caſe that J can 
not applye my boke. 
Vic moꝛbus ea me afficit moleſtta: vt diſciplme vàcare nequeam. 


¶ Exemplũ de vaco pꝛo careo. 
Jlackeconſepleofa phyſicyon /æthat is to my payne 


Medici admonitione (vel ab admonitione ) vaco:id quod mtht ad doloꝛem accedit. 

¶ Exemplum de vacat imperſonali eſſe va; 
cuum f e e | 

And Jhauenoleyſer foꝛ beſynes to ſcke fo2 remedy. 


Neg per negotia vacat mihi / conſulere remedio. 
C Pꝛeceptum. 

Retpſa perficto ſignans pꝛeſto c. ¶ Exempla. 
It thou perfozme thy pꝛomeſſe /thou ſhalt ſhewe thy⸗ 
bzelfe an honeſt man and true. 


Si piomiſſa pꝛeſtiteris:te et honeſtum et fidum pꝛeſtabis virum. 


He hath gyuen me moꝛe than al p frendes 5 J haue. 


Amplioꝛa mihi preſtitit/ ad vnum amici. 


In kyndnes vnto me he palleth fader and moder and 
all my kynne. 
Beneficentia in me / parentibus (vel parentesitoteq; cognationi (vel cognationemj 
pꝛeſtat. 
¶ Pꝛeceptum. 

Uerbero ſcindo neco ſignans cedo xc. ¶ Exempla. 
My mayſter hathe bette me backe and ſyde / whyles 
the rodde wolde holde in his hande. 


me vndiq; cecidit:dum in manu duranit virga. : | 
He hath tozne my buttockes / lo that there is lefte noo 
hole ſkynne vpon them. 


Hates creidit / adeo · ne cutis m ijs ſana relin ; 


Thewhales beſothycke that one can ſtandeſcantly 
by an other. 


„rn 3 ou rn 
0 — * 
| 2 


| Noliemte a nobis abeſſe/ſi 


Tertia pars 
Ades conſt ip antur plage / ne ali vix cedat alia. 
¶ Pꝛcceptũ. 
Iniuriam viciſcoz ſignans vult bindico ⁊t. 
Exempla. 
Jt euer Jbe a man/Fwyll reuenge his malyce. 


iin . Ibeam! crudciitatemvmndicabo,Uel ſic. In ſuam atrocitatem fl 
am vindic 


I truſt ones to growe ableto rydde myſelf out of his 


daunger. 
Ju. ro me — eo foꝛtune — meipſum ab eius ſeruitute eB 


d to reſtoꝛe myſelfe in to lybertye. 


Atg meipſum mlibertatem vindicem. 


Pꝛeceptũ. Vult parco faueo ternum xc. 
02 the good fouour that he ſheweth me/ A haue kept 


vii. pere oꝛ after 
com 2 Seelen aa 


¶ Pieceptum. 

Aſptroſignans faueo xc, Sees 
It foꝛtune be frendely to my purpoſe J ſhall ones co; 
metomyn entent. | 
Si mens fortuna iuſtitutis aſpirauerit ad animi expectationẽ aſpirem olim. 

C Pꝛeceptũ. 


Adlum lum pꝛẽlens ſertum vult ac. ¶ Exempla. 


Come hyther and ſtande by me pk J hadnede, 
vuc ades(vel adſis)et mihiiſi opus fuerit)adeſto. 


wyll be pzeſent 02 redy in all maner ofchaunces. 
„ in omni periculo. 


Pꝛeceptũ. 
Diſto haud! 


mp:elto xc. « Exemplum. 
J woldnot haue theoutok the waye yk nede requyze, 


Pꝛeceptü. 
Delum deſicioternum vult ac. 


CErempta. 


I wyll not fayle the/truſtemeall the whyle J maye 
lands on mp fete. q 


______ 
Caren not-fo2 thou thaltlackeno helpe. 


Nc cura / non enim deerit tibi ſubſidium. 
¶ Hꝛeceptum. 
Jnſum vult ternum ac. ¶ Exemp 
Thou haſt bones bygge ynough / oꝛ thou haſt pythe 


pnough in thy bones: yf there be manhode inthy her; 


2 .— ſhall make our partpe good with the belt. 


Satis vigoꝛis oſſibus tuis ineſt. quodſi in animo inſit audacta: ſtrennuiſtmigqut 


buſq; occurſemus. 


CPzeceptum, Interſum pꝛelens ſum at. 
¶ Exeplũ de interſum ſignificate ſum pꝛeſens. 
Were thou pꝛelent at thedyſputacyonz 


Interfuiſtidiſputattunculie / vel in diſputatiunciuis⸗ 


¶ Exemplũ cũ ſigmficat diſto. 
They were as ferre aſondꝛe the one fro the other / as 
London is dyſtaunt out of my countree / whiche bea 
hondꝛed myle aſondꝛe. 


Tantum alter ad altero diſtabat / quantũ 3Zcndino ad natale ſolum intereſt que 


centum mlt aribus interſunt. 


CYzeceptum, 
Confero conuenio ſignans xc, 


iſti ne que inter ſe contulere: 


After the one was toncluded/he aſcrybed to hymſeit / 


oꝛ toke vpon hym grete ignoꝛaunce. 


alter eoꝛum ceſſerit:in ſeſe ignoꝛantiam contulit omnem. 


It wyll teche hym to be wyle how he compareth w 


his better foꝛ euer. 
Erit ſibi documento perpetuo /ne maioꝛi vel cum matore)ſeſe conferat. 


He gaue hym no leſſe than a doſen chekmates oꝛ they 


had done. 
Non paucioꝛa duodecim ſannis li(yel wr 5 erfecerint. 


At ſhail pzofyte hym moche yk he be wyle / and make 


vm to loke better vpon his boke, 
Hon parum ſibi conferet / ſi ſapit:reddetq; eum accuratioꝛem. 


Fo. xxxtij. 


lu. 


C Exempla. 
eſt thou what they cõmened of bytwene them⸗ 


* e ene FO - 2s Rn E 


( Picceptum. 0 zee a, 


Eucry man Cexem ++ ooo WPI gretely fo; his lers 


nynge/and alſo maner, 

inmopere extulerunt omnes / ob et erutitionis 4 motum claritatem. 

Jean not pzayle le em nen is merptes. 
pio meritis ſatis 


CEremplai deconfecro cũ lignikicat ire. 


Whyddcrareyein wayeroz whydder go ve. 


ns bat b — 
OHhome. 
A, go home. 


¶ Bꝛeceptum. 
Cert extollit leuat ic. CErempla. 
. pꝛoude okhis paynted ſhethe / and lo 


keth of a hey 1 


Non parum gloꝛioſe 8 tetricos eſfert 


He is lo lately and daungerous of his conſeyle / that 
he wyll not ſtyꝛre his fote ones out of the doozes to a i 


man vnder anobell, 
Sui conſili{ ita parcus eſt:ne pedem e fotibus efferatmilidato aureo angelo. 


Lynacte hath tranſlated Galyen out of greke tongue 
in to latyn / and that in a clene ſtyle latelp. 


Linacrus Solienũ e grecs lingua — "i ſt xlo quide cultiſſimopextulit nups 


Defero p2odonotans dc. Cœxemplũ. 
In the whiche tranllacyon he hathe bzought many 


— en t Jlucem detulit. 

CPzccepta, Differocum lignat diſto. 

He is depely experte in greketongue / ſothat dyuerſe 
men Judge that there is ſmall dyfference bytwene 


Eraſmus and we. 


| Srecelingueperitta aadeo inen inter Eraſmũ ⁊ ũlum paululũ dffferre 


conteadant. 


-F 


artes Wem aon. 


. altere. 


8 
eee, 
on 22 ee ut ſpecpall kon his s dilpgece, 
""CEcempla P20 diſpono, 

He hath let and dyſtyncteÞ woꝛke in to goodly oꝛdꝛe. 


Hoc volumen miro oꝛdine diſtulit. 


Nozhedydethis in haſt / but hath pꝛoꝛoged the edy⸗ 


cyon many peres full wyſciy. 
— ch pane in or 1 hy per annos nõ impꝛudenter diſtulit. 


¶ Pꝛeceptum. 


Intert i ous /concludo xc. CExempla, 


 ofpyymtynge ebe Mk Ak tothemthat drought tn Pp craft 
2 


It cocludeth a thynges in ſhozterſpace thanthe 


wꝛyten hande dooth / and mozeo2natelyſhewcth.. 


Multa contractioꝛiſpacio iufert/qᷓ; litera ſcripta:et cultius pollet. 
¶ Pꝛo contra facio vel co. 


It hyndꝛeth not ſo mochethe ſrryueners/ but pꝛofy⸗ 
teth moche mote pooꝛe ſcholers. 

Non tantum bybliographtstnfert incommodum / quantum egeniſolaticiocs 
¶ Junctum tum me te ſe nos à vos. 


Jris noemany peresagone yen eme tyal in to 
nde 


Non multi pꝛeterfluxcrunt anni poſtq; in Angitam ſe pꝛius intulit. 


C 


Pꝛeteptũ. Quartum cũ terno vult offert xc, 


De conſtruetlone verbozum, To. xxxili/. 
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194 ofkert. 


[Eremplum P20 obuio. 
pp e mcteſtme in good ſeaſon, 


CExen p20 pozrigo/aurdolponte. 
It iwſayd amn //wh 1 7 pygge is — 
E 


ee ne e 
gere z be, map not awap 
— ae plagas autem minime. 


What tydy1 pnges halt the halt choubrought vs. 


Quidnout nobis( 
C Bicceptũ. 
Pꝛo narro go rekero Ac. CExempli pꝛo narro. 


Iſhall ſhewe you mant br and by donde by mouthe / 


and w2ytynge, 
Mu ta tibi continuo reteram / ryerbio liters. 


Exemplii pꝛo reddo. 

E| — requptethe labours, 

"CExempiti p20 renouo. 

I perceyuethathe is aboutetorencs 


bytwene vs. 
am inter nos amicitiam referre pelle. 


By cheltlettet 


wetheolde 
ÞDisltteriaperiþicio 


Cot plum pꝛo reuoco 
He ſhewed hy elflacetobemouedagaynitme/bu 
ds calleth hymſelfe home. MI 
meſe ir oſtendit:at at nunc pedem refert. | 
Exemplipporecenſey oed. 


Deconſtructione berbozif, Fo. | 
Fo; herecyteth multytude ol my benefytes _ 
hym/and hath aunged his mynde in to better con⸗ 


¶ Exemplũ pꝛo aſcribo. 
ferreth all the mater vnto my equanimpte. 


In ſiniſtrũ conlilt6 ſuum errottreferts:;ad equanimitart noſtrã rem oẽm rettulit. 
¶ Exemplũ pꝛo repoꝛto. 

Butfoz al his fayze woꝛdes J wold haue hym bꝛyng 

meagayt agayneſuc| ſuche thynges as he boꝛowed of me. 


blanditiſs mutuo a nobis accepta ad nos referre hũc velim. 

¶ Pꝛeceptum. 

emergol tc. ¶ E xemplũ p emergo. 
can a raggedcoll colte epjoucth to à good hoꝛſe. 


GExcinplä wy peruento. 
Many a pooꝛẽ mans ſoone by grace and vertue aſces 
deth to hye towmes and authoꝛyte. 


1 Poogert mene ꝛyutute m (vel ad) ſummã disnitatem ſepius enadunt, 
* Exemplũ pꝛo tranſco. 
1 And ſo he auopdeth the intõmodytees of pouerte and 


ſeruytude. 
Jisq; et e e ee moleſtias)yel ex mcõmodis euadit. 


¶ Mꝛeceptũ. 
Me letum teſto? fi ans ac. CErempla, 


— — SOS lene 
- 


ofpour lernynge and vertue. 


Sratuloꝛ tibi ob tue 4 eruditionis /⁊ virtutis laudem:quam dinulgatam andto, , 


ve haue caute to gpue god thankes thetol / and ſo ſhal 


pe pꝛoſpere toauaunſement, 
Eſt tibi iuſtiſſima cauſs F aſpir abis. 


C | 
Intucoꝛ lignans — —— dc. ¶ Exemplũ. 


Quippe qui meozH erga efioffictog refertsnviers: animũ ſuum in mel ius rettultt. 


He aſtrybeth to ſinyſtre counſeyle his errour and re⸗ 


J am gladdeof yo the good repoꝛzte that J here 


My mayſter merked oꝛ noted me peſterdaye doynge 


PSHE pars 
teremecovay leeſthe wyldwynge my bꝛe⸗ 


: 11 2 
che fo: it. 


CFinis tertie partis. 


CM eſt 6c, CExempla, 


C,D1alog? de officys:ſtuemoutb? ſcholaſticts, 
P2eceptoz, Joꝛ as it belon 9 
che his ſcholers 7 lernyng 
contt 3 


Cum —— en hand ſec1s . . — oma durtpulos⸗ 


ito ne — — er tempoꝛatiam colleg 
Biltip tis vcry expebpent foz bs ſcholers to 


wil good maners:fozit is compnly ſayd 
it is better a chyld vnbozne-than vntaught. 
; permagn! moubus imbul. vulgo enim ðᷣꝛ.pꝛeſt at pue⸗ 
eptoꝛ. There be kom mayſters which fozfelytell 
— hede)to teche they ſcholers maners:ſo 
that — _—_ —— Ithem to knowlege oflernyng. 
— — 8 —— 
belongeth to they owne duty / noz yct to bꝛyngynge 


vp of pouthe. 
ä intereſt callẽt / 
Het ternũ 2 — tõſtat. ¶ Exempla. 


— It is euydent to euery man / that a chyld 
taketh in e ene e 


weben peccantemanmaduertitpreceptor:metuo igiur i. {ne te in n8tes if 
animaduertat. Qynehod 
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Detöſtructione impſonalii verboꝛũ. fo. derb. 


Diſctpul, It chaũceth me to perceyuenowby expe 
ryence 5 J haue red in Hoꝛace. A pytcher wyll haue a 
ſinatche logeafterofÞ lyquour Þ was fy2ſt put in It, 


venit / ob n entia illud 


r rg ny ey imbuta recẽs ſeruabit odoꝛẽ.teſta diu. 


Paecepto2, Somwhat J wylſpeke of theockyce and 
duty of — Itc teche the ſcholcr. 

Prins depreceptors offici aliqua memmiſſe libet vel placet mii / q; diſcipulum 
Diſctpulus, Beaſon it is. Foʒ the behauour of$ may 
ſter is eee dente the ſcholer to folowe. 


conuentt. Nam pieceptotis vita / diſcipulo eſt vite exemplar. ⁊ imitã 


fficyently lerned in that facuity that he techeth. 


expedit / vel incumbit: eius ſcientie quam 


ptoti in pꝛimis con uit / conuenit / 
— —ü—ͤ— 


vpon them toteche / foz whome it were moꝛe expedy⸗ 


. ent tolerne. 


— eee pacto docendi munus arrogant 


zetcep ceptum. 
Rande iefit malefit XC. ¶Exempla. 
nas moche as the frendes be content 
ſters / whether they hyndꝛe oꝛ pꝛofyte 


En aute is in theyz owne foly. 
reptortbusſarſhiatparenribus: bene / ne ab ijs an malefiat diſcipu- 


¶ Pꝛetceptum. 
eee fiant. 
ho hr delectat ac. CExempla. 


, ee G. j. 


IL aun 
—— 22 Wa ee amd od | 


Pzeceptoz, At becometh a mayſter pꝛincypally to be 


But we mape ſe dayly / that many take 


Pꝛeteptoz. To be bꝛeue. it becometh / and rather it is 
. befozeallthynges to vſe gra⸗ 


W [re rr 


2 cl et. ne expert . 
eceptoꝛ. he neoniucnyentces 2 — HnGs 
mayſter / oug 1t not be ſcenina vytereteterher, 

Hecerrataheud decent toꝛem:neq; viſa opoitent in modeſto faltem. 


2 een union dligerior 


Sn 


Diſctpulus. The gentyl 8 my mapſter 
re redilygentthan allh 
e ona q 

Pꝛeceptoz. It is 77 yt alſo in a mayſter beſyde ler 
nynge and graupte v he benot newfangled in ß ſour⸗ 
ynge /to tethe this maner to de ve / æto mo⸗ 

roweto be wery of the ſame. 
ati / pꝛeter crudittont᷑ 4 grauitatẽ ne in doctdiformuls ver⸗ 
Dilcipulus. I knowe dyuerſe techers ſo tourne ſyck 
(ok the whichẽ they may be bothe ſdꝛy and aſhamed) 
— — eee 88 

Cbꝛereptum. 
Deſinit et otbet ſalet incipit ⁊c. 6 Exempla, 

becirctiſpecte in woꝛde / geſture z tontenaũte that he 
do no thyngethat ſholde anyere to his ſcholers iyght 


aluredmp mpne ere ory; folk Log Laing 
coude 
Penitet a e mikeretqʒ act. Cexempia 
me oktech i} 
ſipei lipeiles tnichoc vt Socear paulo poſit hunc 8 eiuſdem. 
that they? ſcholers pꝛokyte lytell oꝛ no thynge / ſo that 
nth p:oficiantviſci . een 
Pꝛeceptoꝛ. And lũmaryly to cöclude. 10 ber ſhold 
dyſldlute/o3fo vlidyagony wyle to dycgoneſty. whiche 
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naliũ verboy. Fo. xxxbiſj. 
jed ofafter warde. 


ce0 adde decet yerbto/geſty, et pulty:ne qa gat 
r 


. 
mul attinet ac. ¶ Exempla. 


yngynge bp of chyldꝛe. 


b2 
Frequentes(compertii habeo)docendt munusſibi yendicant:qui quanta ad educa 
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ſtudy lytlefo2 pzokyt „ | 


haue the hauetheglozweand — reder. 


— vraican arum ab iis 
Amultis — gt „„ 


be e ſcho⸗ 


Pꝛeteptoz. 

ceproms mayer he how forme plot ngue 
and geſture. 
PALINS! 


o glotlam ſibi cõflent) 
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ich cl. eee gu 
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—— them oblerue that they 
nm t all in one toone / as the bee⸗ 
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voycelomtpme: K 
obſerneturme eodem voc s tonol apis in moꝛꝭ bõbitetur 
— Trrevyarieraopoſtulatmuncdep1eſs yocenumc cenclfdts * 


cceptum. 
Quartum pꝛe ſe modus expetit. cc. 
"CeErempit. © | I 
CDevultus et geſtus com | 1 
mane ee mand | 
ucr ea and pleaſaunt pzonunciacyon 1 
to ſtande A tee ee ee ie 1 
ter)tobe wanderynge ol eyes. pykynge / oꝛ playenge | 
1e ok foote. 
r —— © | 
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De cõſtructione impſonaliũ verboy. Fo. xxxbiij 
CYzeceptum. 
Uerboy prime plone ſiue lecũde ac. CExempla. 


Therfoze take hede/Þ the contenaũte be made tonfoꝛ⸗ 


mable to 5 purpoſe:now with grauyte/now cherefull 

now rou LOW 8 ſhapen mete vnto the ma⸗ 
may ſaye)lykea glou 

ter(as Imap laye)lykea glot ctothehande. 


anc raget mime ee aptatus. no minus opuer(yt — ma 


Mfo \ſepthy geſture becomelyw ſemelyand ſobꝛe mo 


uynge:ſomtym of the heed/ſomtyme of ỹ hande / and 
fote:and as the cauſe requyꝛeth with — 151 


etiam decens (vel decotus)geſtus » moderato motu/nGccaputiombc ma- 
c(pt rei naa experrityy 


Ofthelethynges who pieal pleaſeto hanemore fut know: 


lege /let hym loke N don d ul PE 
varũ rerum ampliozemperitiam uptdus.1p 


1 — nes dt. 


How J haue wꝛyten ſummarylyof * i; behas 


uour. J wyll fomwhat —.— the — I maneroꝛ 


Cum ſummatim de preceptotis e ci Dedif 4. ADM contes 


— — — 
Dulripul Ulus. 
Tully wꝛyteth in the fyꝛſt bo} 


e 
Reothis opt .fo2 there is no parteokthis lyte / ney? 
oa! pps; pꝛyue noꝛ aperte. whether a man be oc⸗ 
amen byſſyed with other. that 
may be without goodmaner. 


officia res in puero pꝛecipue expetenda: vnde vel de quo) Tullius in pꝛi 


cum ——— . — vaca re officio poteſt. 


| Pꝛeteptum. 
an perſtare locodeſignant Ac. Exempla. 


G. iij. 


PETS tis the cheke fe chongrrequy 


enim vite pars meg publicis nem pꝛiuatts in redus:meq; ſi te⸗ | 


' Preceptoz, Jt becometha chylde p wyll be called hos | 
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ae intheſthole/ butinÞ tow 
ne 02 feelde/02 where ſo euer he be to pꝛactyſe good ma 
ners / auoyde al lewde wanton a vnthꝛyfty touches 
enam my een, dee eh entto7 
mo mynge/ beloꝛe al thy es bpon | 
egodandcallfoz grace. w. erbyhe 
and vertue. | 


nto theſcholemas | 


pn ſe no tyme ydelly in 
e 


ſalutet: deinde cõdiſcipu 
| « aliotum tactard) con⸗ 
Iifo gpue a lygh neee his mayſtcrs ſay 
enges: be quycke to note with his penne thynges pꝛo⸗ 
5 — — euer enquyſytyueof lernynge 

zactes of latyn ſpeche. 
| — cam aſh du Larinelingue 
Sens woes en deen byſſy co 
playner:noz pet no hyder of trouth.benyuolent/lybe⸗ 

| met, mak pn 8 rcomparylon with ne man. 
fat 5 ao 


N | neq; verita 
1 — 2. 2 Jertue xt 


d maner of other 


lee ferre fro the comp vof an . 


S tudioſusſit altene virtutis 4 — 
a ſcopulo marmo. a pcrditifz 

Diſcipulus, The 3 vnthꝛyfte is 
as popłon to a hole ſchole. foꝛ one ſrabbed webe (as 
9 


e flocke. 


. is fclowes / dily 


x mo2e dilygent folower / and as fro a rocke in thelee 


e 


Urbis vel pa Tee pla. 
Pꝛeteptoz. Jnthele rtecyters/agin n / voꝛke 
Peruſy/and ſuche where beſt maner ſhold be /p chyl⸗ 
dꝛe be ſo nyſely and wantonly bꝛought vp / that coz 


Diſcipulus, They map be welle paredto þbydntre 


W rolled in fatte / and pet is lene in hymſelfe. 
1 anne teen 


mac. erempll. 


Whan a chyide is lente to 


than a ſhepe. 


uum in vel ad) ludum datus / vel mancipatus eſt puer:ea demũ gratia vt tam mo 
res / q; doctrinã diſca t: incultus ſit mozibus:precepton eſt dedecus. 


¶ Pꝛeteptum. 
Urbis vel pagi pꝛopꝛiũ ſi verba ſequatur. f 
. Idlocaquemotum ac. ¶ Exemplũ. 
Diſcipulus. Sythen I came in to London Jhaue 
ſeen many well fauouredchyldze and pꝛopꝛely made / 


but they can no moꝛe maner than a carter. 
1 888 | TCO Ines THe forms: mo⸗ 


¶ Pꝛeceptũß. 
Urbis vel pagi pꝛopꝛiũ ſi verba lequatur ; 
Que remouere loco ſignant xc. Exemplũ. 


2. Many a ſcholer cameth out à goodſcho⸗ 
na gens awayeſmaltlernynge; 5 * 


— — pſnatifbertore Fo. Fo.rrrix. 


| mynl canlytell good. 
| 2 age et hutuſmodi.adeo laſciue 4 


le to the 
entent to lerne as well maners as tonnynge / it is dyl⸗ 
et eee eee 


W London / that be⸗ 
full lytell-02 no good maner, | 
1 


domo / qui ſub maternis 


tpought vi Sar 15 ag ant 
to age / where as ere nee 


pe m warre / and lodge the nyght —— n 


bare grounde, 


Hi — — indulgenter alt(/duritle in adulta etate lun i 
F n 


De conſtructione gerundioꝛũ. Fo. xl. 
te:ſomwhat.F-woidepeſhoide touche mancrs Fou 
— te 


formula inſtituendi 4 de officio pꝛeceptoꝛis nog diſcipulog ta ſchola.cors 
Prim mem — — — rediermt) ꝑitringas velum. 


( Pꝛeceptũ. 
——_— lenlus quando _— by 
genitum polcunt tc. rempl 
Pꝛeteptoʒ. Achyld delpꝛous to knowe how to beha⸗ 
ue hym manerty at table:fy2ſ Þ table ipꝛed:ſalt trẽ⸗ 
chers / and bꝛerd ſet ino2dze. water called toz; he muſt 
be dilygent to — balen / ewer. 0 elles p towel 


9 88 
e e ee eee — 


cum gutturnio / aut dum 
3 


Cum lenlus een e participantis xc. 


e gyuer ot our lyuynge and foode. 
ae NE LS authoꝛi gratias vt as at/non impars⸗ 


¶ Pꝛeteptum. 
tiui lent quando rationem 
¶ Exemplüũ. 


ublequitu 

pred cometh in / allpſtẽt with a napkyn 
N om porn to: wne ß dylſyes in due oꝛdꝛe / 
takynge of the couer:yfitbeadyſſhep his ſuperyour 


fo! 


nfint 


wyl hauekepte warme / couer it agapn oz elles auop⸗ 


de the couer 
S ieee 


Sz $ 4 PH * P 
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g | 


is ſuſpenſo)ad ap⸗ 


mãtiliolo 
quod tame tercula ſupe 


.CExempld. 
9. . 


¶ Exemp 
And after they be ſet / redy to ſaye grace 4 gyue laude 
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BE us nr + OREN 
— — wonyer 
— . —— ryours pleaſure. 


Inter pill e ne 
eas he wayteth oz attendeth. euer haue an eye to his 
ſuperyozs tre Ale es:cpther 


to couep them into a voyder-02 ft h\s erecher 
a — 


ret / aut qu sdram _ 


he be apoynted to ſtande to gyue attenda 
— 10 crtogofs 3 3 9 call 
r e eee re ore ellos 
ee es 
at Þ cupboꝛde x lvl of freſche / to cõclude what lo euer 
2% — redy to mynpure it vatohym 


De conſtructione g 


— . ria pe in 


mat m vt atã.qͥcqͥd 

' WF Pucceptii, ee 
Intinitiuũ deliſto deſino ſr. (eExemplũ. 
Ducipulus. Here ceaſe / oꝛ make a pauſe-of þ oſtyce 
of a ſeruytour oz wapter/⁊ ſomwhat declare of beha⸗ 


uour of a chylde l * 
2 0 Ws: © | +. 12/] 


diſcumbentis moubus nobis aperias. : 

3h tů de gerundio in do. ; 
Denlus participt pꝛeſentis cum (ſine fixo xc. 
Pzeceptoz. 


¶ De diſtübentis officio exemplum. 

. Achylid in ſyttyng downe at table yk he 
kepe good maner: let him take ã plate after his degre 
E gyue pꝛee:apnente euer to ſtraungers ſyttynge vp⸗ 
ryght / not bpon his elbowes noz hangyng 
downe e heed vpon his trencher. 

eee 


Infiniti fs pat berde pcadi ac. ¶ Exc plũ 

Noz boyſterly a rudeiy to anope hym $lytteth nexte 
hym / by extẽdynge his arme ouer his trencher. to ta⸗ 
ke ſalt oʒ the cup /but manerlp deſyꝛyng hym to reche 


02 gyue hym (uchethynges as fandeth ker ok. 
potrigendo:um mo hũc vt iongius diſtantia ſibi porr 
Pꝛeceptũ. 


Actite di do dum 
t though he haue a grete deſp2e to ete of this dyſſhe 
02 pᷣ:pet he may not go to his meet gredelp: but lober⸗ 
lp / noꝛ be fyʒſt redy to put his hand in ñ dyſſhe befoꝛe 


mo ſerculo veſcendi ardens iſſi ſn deſyder iſimõ auide tame/ ſed 


1 
cidum ſumat. eq; ad pꝛerpiendũ alu cibũ ſit paratioꝛ:ſed (ma ioꝛibꝰ ce 
dendo leſe honeſte gerat, ITEM Þ.ij 
5 | $*}+ 


rd: ptoſale aut calice 
depoſc at. 


ſunt ſumpta gerũ. ac. ¶ Exẽplũ. 


other:but vir hp(cif getpli uig place tohts betters. 


| Exemplll. 
Al . 3 * dely⸗ 
te to eteot᷑:he map not interſe hymtelk (lyke a churle) 
to grype all vpon his owne trencher. but ſhewe hym 
pin gyupngeother partetherof. 


fi comedediauidus nõ ad totf 
CTT... 


C.PYreceptum. 
Cũ retto aut terno ſunt lůpta gerũ. at. ext piũ. 
And ſo he muſte as weil ſatiſtye p̊ appetytes of other 
— — elles he is not mete 


57 


Caſibus a8lünctts nullis aas bite 3 
Paſliue in do dum xc. Exempiũ. 


And though cuery dyſſhe ſet vpõ p table oꝛdeyned 
to be eten:xet he may not ( with good maner / begynne 
with the dyſſhe ỹ ſemeth to hym mooſt p in 
etynge. but after the oꝛdꝛe/as they be let downe / ſo re⸗ 


paſte vpen them. | 
. —— — 
CE eceptum. F164 
Quando ũ lequitur poſt ipſa gerunda 
Actiue ⁊ nũqᷓ; paſliue ea ſumere debes. 
If he be moued w prouccacyonofneſyng — 
ſuytynge / oꝛ ſpyttynge/cother whiche he can not re⸗ 
ſtrayne. tourne alyde his heed-02pfh = 


apentiy holde his hände b mouhe. 2 
— — —— Greene 


| 


mone vtt:tum a turpi 


* Infinitiuiſenſus quando immediate 
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De vſuſupinoum,  —Foixiif; 
I wolde fapneſpekeof many other thynges wh 


I let paſſebycauſeofbzeuyte, 
Multa alia cõmemoꝛandi ſum cupiaus.que bꝛeuuatis cauſapretermitts; 


¶ Devluſupmozum, ¶ Decep 
Quando poſt verbum vel participale gerundũ 
Ad loca que motum ſignant ac. ¶ Exemplum. 
Diltipulus. To what entente is a chylde lent oꝛ let to 


_ fchole/o2 to ſeruyte in a Cyte: but to knowe and lerne 


as well maner as ſcyence, 
Quoꝛſum in ludũ liter ar iũ. autvꝛbanũ ſeruitiũ miſus / aut mancipatus eſt puerni⸗ 
ſi cognitum / cognoſciturus / ad cognoſcenaũ / vel ptcognoſcat. eque moꝛes a tq; arte. 


2 ¶ Pꝛeceptũ. | 
Interdum liceat pꝛius vlurpare ſupinum. 
Polt verbum includens dc. (exempli. 

| CDeſermoneepulart, 
P2eceptoz. It is good maner/yf a man bebyddc/02 
apoynted to lyt at the table:to vie nocomunpcacyons/ 
but that whiche is lyttynge and mete foꝛ the table / a 


tha che is inhoneſte to auoyde vtterly. 
— — ——-— ie epulari ſer⸗ 


* 


(pros: 
- EPrecepti. 


Poſt adtecta bilis xc, ¶ Exemplũ. 
ꝛeteptoz. Let therfoze his cõmunicacion at table be 
honeſt / den 
guous to vnderſtãde ( engendꝛyng ſuſpicyon ) no moze 
greue to be herde/than lpoken: but ( foꝛ euery parte 


moolt tohcreof, 
igitur ſer mo epu honeſtus. modeſtus.facetus.auditu delect abilisnõ ſuſpi 
tiont on intcllecty difficilis.no auditu / q; dictu molcſtus;tmmo (genera 


8 


Uulga, Whitin. H. uj. 


ture-mery / delectable to here / not amby⸗ 


Poſt adiectiua hcclicct vſurparoſupinii 
ſterius dignus xc. ( Exempla. 
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. be tapcyous oꝛ checkyng / 
not obſtynate and ſyngler / not vyle/not ſcoffynge / oꝛ 
mockynge / not bꝛaggynge / not wãton / not dyſlolute / 
not byſſy / not perp lousto ſpckc of. 


Stt colloquium ns5 dt 4 non pertinar.non abſuyrdf.ns ridiculoſum.nõ ame 
pulloſum · nõ = myo bt ter cut ioſum.nõ de iiq; perticuloſum. 


But let it be wo2thy to be noted: lolacyous to reken of 
euydẽt to ꝑceyue. good + holſome to folowe oꝛ do after. 


Sede — 2 ,memoratuiocund6.cogmtuluctdum/ darum vetperwi- 
¶ Mꝛeceptum. 
Deg loco motũ que ſignant xc, Exempiũ. 


And after he ryſcth fro table oꝛ repaſte/it 


good ma⸗- 
ner to ſalute with curteſy his ſuperyours. 4 
Et poſtub: abepuiation?'/ſine epults 3 epul ando: vel eputatu) | 
de cet vel de oꝛũ eftſupertg ſtate part 


¶ De vlu⁊ venu articipij. ¶ Pꝛeteptũ. 
Bints decauſis inuentũ participans eſt. 
Uelſermo vt bꝛeuioꝛ xc, ¶ Pꝛeceptũ. 
¶ Ve exciuſione copulatiue cõiunctionis. 

Cũ dio verba ſimul coniunctio at. ¶ eExempiũ 
¶ De otticio miniſtratis poſt epulas ex 
P2eceptoz, After dyner 02 ſouper is done / z the table 
mult be take vp. a chyld muſt dylygftly wayte a take 


eee eee 


cioſe obſeruans/ciharia quo oꝛdine fu e exclufid 

CY:ecept Mt De excluſio e quaÞet niſl xc, 
Quũ verbo cli quad coikeſqzxe. ¶ Exc plũ. 
And ß done / let bownc a 1 02 avoyper 4 X — 
vp ß fcagmetes therin.⁊ w the 7 — 
vp the crappes ⁊ cromes clene — — 
they be hole )alſo ſpones napkyns and trenchers. 


appoſite fr aamer2 collecta 


ria. mant diol a. et quadr 3s · 


* R 


paropſia. imponẽs / cultro ſtruc:oꝛio 7 
—— — 8 — wy — corlea- 1 


- — — 
= 
2 
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Ex 

And at 
ſet don 
powze 
Tum 


Ind | 


ſhe he muſt holde vp p ewer + powze Water in p myd⸗ 
des all Jewhylethep bewallyynge. 


De vlu et venuſtate partitipi. —Fo.rlit. 


Jfcheſeoz fruptes(as thetymeofyererequyzcth)be 


120 [ tontothetabie tape newe trenchers. 
t 1 atu . | ( £ 
T. 


Chough J ouerllyppe man thynges requyſyte to 
maner:pet I haue touched thynges mooſt comynly 
vled in thele dayes. 


Multi pꝛe ter muſſts ve qu anqᷓ; mult is pꝛetermiſſis que ad moꝛes ſpectant. nõnui 
la tamen hoc euo plerũq; vſitata — 4 0 5 


* CYreceptum., ¶ De excluſione relatiui. 
Ver bũ ĩ participãs tu 2mutare rela.⁊c. ¶ Exc plũ 
q cõclude.whã luche that ſyt at table be at a poynt 
kyle /chele / bꝛede / and ſalte auopded/the table cloth 
muſt be take vp. | 


' 


vbi diſcumbentes a mẽſa ſunt ſurrecturi:caſco/pane /⁊ ſale ſublatis:nap 


pa tandem eſt auferend a. | 1 ; 
¶ Pꝛeteptũ. ¶ De excluſione dũ ⁊ quũ ac. 


1 ũ c. ¶ Exempla. 
ter p towels be ſpꝛedde /a the baſen and Þ cwer 
dhe muſt ( foꝛth with) lyfte vp the ewer and 


a lytell in to the baſen / after ſaye grace. 
atis vel cõpoſitis) màtilibus: cõtinuo ex gutturnio ſuſpenſo/p aululu m 
effunde:ehaber:et heyr ha age re. 


an they put theyꝛ handes in p baſen to wal⸗ 


slab impoſit is gut tui nium ſuſpenſum ulis lau tibue 
qua in in medium eit 


LPieceptü. De abltõ caſu abſoluto. 
Qu nome tunciũ aut pꝛonomẽ. ac. ¶ Exemplũ. 


The balen # ewer taken awape / a the towels layde 
playne / he muſt ſet downe vpon p table a frcſſye cup 


of wy c/andanother ofale, | 1 
1 
— to tgurturn ſipollt(s.4 tyantil.busdecore cee regenitis vm 


U P2cceptum. = 
= D. ilij. 


n det. — nas. 


Kaen — . — bac 
let hym go loke bpon 8 Ambꝛoſe. 


2 inte eee — — 9 — 


"a 3 — 2ltructione. 
¶ Pꝛeceptum. 


Tempus loci/ſic quanti aduerbia ac 


be it achyld pobſcructh thefeth 
—— —.— ocuer he * 


dayes)hath tõpetẽt maners to oꝛdꝛe ball 


— — ediſcens:quoquo gentiũ (ve vel quoutolocor)niceut 
ener r zn moth Yabgr-ynde ente boneſteſcſe gerat. 7 


¶ Nꝛeceptum. 

Pꝛopius expoſcit uunc quartum nuncq; datiuum. 
CEremylfi, But fo: as moche as maners dayly al⸗ 
teeth and reneweth (as the leues of trees) a chylde 
muſt cõfourme hymſeite to apꝛoche to ſuche maners 


as be laudabiy vſed fozthetyme. a £ 
SAS mores(p 


CYzccepeum, « Ecce petit rectũ /en nunt rectũ tt. 
Ceran deccte / n / hcus ah / bah / ohe⸗ 
hem / pꝛoh / heu. 


— 


conn Meof vertue ſo lytell regarded! phy vylencſſe of 


De adtectiuoy # itertectiond aſtructiõe. Fo, nul 


3. A ſe maners:loke vpon rudeneſſezherke 
43 whether thou wyll. ah 


vyte ſo gretly vſed, 


gene — ——— e at 


Dicipulus.. lus, DOhy Shy good hy 7 fiche is the courſe of ß 


woꝛld. alas fo: miſery: woꝛſe was it neuer. o merciful 


wyl it neuer amẽ de: alas fo: ſ[yfte n wpckednes : 
— — —— — miſeriso vel miſert 2 


pꝛoh deum clementiſſi mar ted ſet ne 
— — — 2 — 


Dꝛeceptum. 
Hei terno et recto vel ſoli uungito terno. 
O iungas recto/nunt terno nunc quoq; quinto. 


Exemplũ. 
Pꝛeteptoꝛ. Macke this heuy woꝛld; wo is my herte 


to remembꝛe 5; felytyte a welth hath be; pooꝛe men 
tryeth out okthis ſrarſyte ot᷑ all thyng ! O ß felicyte of 
olde tytnezo this newe myleryro good loꝛdrrefourme 
our maners:thattheolde welth may renewe. 


calamitoſo huic tempoꝛi:hei antique felicitatis recoꝛdatiorvch rerũ penur ie? 
2 mitant pauperes. O pꝛiſta rerũ opulentia :o nouã miſeriã t O bone — 


et vitam coꝛrigas. yt reſtituatur priſtina felicitas. 
Teck OS. 
¶ Index pꝛime partis de concoꝛdantiolis. 
| OC — 1-1 tones ks F 8 
2 refert᷑ nõnimq; adn >a 
De cbcordantiaaciecran a fuo — reritplotoutert nũeri. . Fo.vitt. 
| > 7 #00 phr40005 ee ntõs pi 
De ercordStiartatiuubne cum u > me/ſeBe/vt tertieperſonecopulatos. erit 
antecedente. « prmeperſone. eodem 
_ St verbũ refertur ad dinerſos nts ſe 
| —— entGe one 
per conceptionem ſiguram 
10. 8 erbll quandorefermraddiner(0onros 
ne 1 ** cum 
a i 
| Bense Z ders ch alan tete bock lber 
tes duiſo:partes in gtõ ponãtur. Fo. x. 
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Exceptiũcule de adiectiuo 


* . 4 
as Res Se en ono dn 


1 Rel atiuo perſet e x venuſte ene ſus 
antccedens meode caſu. odem. 


Gm one moms contungitnr (memes 
ie quis qui: vel eius «p05 


eodem caſu. Fo x. 


le de partitiuo 


noic n demonſtrariu. = 
== 


. vi- 


— pe refed tot 
evicents. mer e ruth tẽ᷑:erit neutri gñis ri. v. 
Exceptiuncule derclati See — 
elatut acctacntie cõgrui ſub?; or Us 
— —— _ Fo. i. Duo ſubſt antiua immediate conuenien⸗ 
Descent vctione rclatuu . na et ad 3 in eodem . | 
— re . cStunctionis gh, * 


gitur:ſed aliqn ab aliis partibꝰ. e cõtunctionis ꝙ . eodc. 


RclatinG medtãe inter duo 2 atiug 6 Secade partis de con⸗ 


x eprpmrcctcocongurt. Fong, ſtruttione nominũ Inder 
gus. 


B Aeta fubſt3tie 0 6 fen us precd- ſucep 


Relatius nõ ſemp a lee 4 BY 


detẽ ſi refer at eie ntu. 15 art. Fo. v. 
2 reter atur < * ſtru ctione gti. 
2282 t gtm̃ S et inter⸗ 
2 N 5 al af boten eſſa e 8 8 — 


© rin; — 
quid dictum 
N | code. 


EE t 
in materie / . 
Nom ua ia regt gtih; 


ncule ta de re⸗ ae — * 


* 


— f oluatur in attm̃ ſui verbi. eodem 
Nader eg retarms cum ad d Solers expers f.1tilis ſtertlis liberalls . 7 
ſubſtãtiua refertur animat i. maſ. uli / rudisreus inſtar poſcunt Fo-ritt, Þ 
femmin{/antneutr\ghis:adtectiu6.c1dE Effect poſcit git cauie effict 5 
cri gen vel pogqeſſiud 


kerie:ſed 


— — cutuſ⸗ | 
cunq; ghis:erit ſemper 18. 
— 


cedentia ſcte 11 
erit eperſone. « | 
2d. e 
tua ſicubt refertur ci eoꝛa quolibet 


Wenne 


tempus aut ſpaci — 
| F ＋ 
* 


n — Een 
—_ a C "9D + 
F ö = 
a 


JL 


golfen / aua in dim inut uo. caſum / vel ntm̃ ci 
— tn pole : For 
tiuum tuo / et raro 

e 


r poſſeiſ 


2 petit vcl eius 
ifferenter: ars 

1 

nom mnibꝰpoſſ. 


Mus tate: Ker g 
c aſus ſui piimatuten referre 


— - et ſubſtantiuum den 


Nomenporo mum ne partitiue poſitũ 
—— vel gecaſatiuum cum inter / vel 
ablatumm mer. code. 
Hoc nomẽ ſit᷑ 8ctviſſitiogh ad morcs re⸗ 
ferũtur reght gim̃ ad foꝛmã dim. eodẽ 
het nomuia certus dubius ſolicitue — 


poſcunt genitmum vel ablatiuſi cu 
— oF — Fug 
Nomen ſie 


Its jn9dinit195 vel paupertatem 
igtm̃ vel abltm̃. cod 


*%* 


dme d tujepoſitum contunct i cum 
no in ntõ / aut acts caſu —— in 
genere lubſtantiuato ponatur oꝛ 
nate: ct ſubſt ant iuũ #1 genitiuo caſu eos. 
Hhec nola ſuſfictens / magnũ /paruum / ma 
us /nullum / nũq; in neut /o genere ſubſt3 
— 2 t:ſed loco eoꝛũ hec.ſatis 
rum /migil et in cõſtructio 


Wu ctione datiui. 

nt Hol ſigutia bonum vcl ma 
ti i vicmit item 
y trarti . itidé oy 
— 
deter 
8 


6. toð. 
— 


— 4 ＋—1 


genumum poſcunt, coAF. 
0 Homencompsratiutsraduo yult abit 


ſigni 
la*entem. Et ſignificantia rw co 
Fo. xxi. 


ab lim dictionis ſignts exceſſum. 
tums et tiuus 
ſißti regt vltra pꝛopꝛiã cõſtructionẽ 
caſus quos ſ us poſitiuus. eoð. 
Nomen macte poſcit ablatuuũ. eode. 


— tins dn | 


boſcit abltih cum piepõne. 


( Tertie partis inder 


o-vul- Ur epilogus. 


De cöſtructione verboꝛũ. 


Uerdum ſuut / fotꝛem / et multapaſſiua / et 
ficãtia motum / vel quietẽ /rei motũ 


pulantſiniles caſus. 
De verbis otm regetibꝰ. 


Uerbum ſam regit dictions ſſantis lau⸗ 
dem aut dedecus. nunc gtm̃ / nunc abi 
dincerſimode. Fo.rrit. 
Ucrbi mffercotregit gtm/ c iuterdũ dia 
S1tago ſolum gt. eodẽ. 
Obliui ſcoꝛ egeo idigeo remintſcoꝛ regũt 


gti / actm̃ vcl ab · m̃. code. 
Recotdot et memmiregũt gtm̃ ve act 
Seimemmtidem 1 meantionẽfacio. 


poſcit gtm̃ vel acim̃ / vei ablat iu cũ pꝛe- 
Fo. xkiiti. 


᷑tibꝰ dtm 


poſitione. 


De verbis reg 


Uerbũ 2 qð : 
ſicht. reg! lo 
cabal sen ad vel an pꝛ 


regit etiã actm̃ acquiſirt, * 5 
Regit alterſi dem dictien o ſlantis 


vel loco etis actm̃ cũ ad vel ß. 
Uerdũ ſum cum altie ſimiles caſus copu⸗ 
lantibus/ vl ra dem̃ acquirentie: mutent 
cafum copulatum in dem: et vltra tertiũ 
dtm̃ dictionts ſint s ad quid. ecodẽ. 


iqd c 
tm acqui 


t vet 


Sum poſitũ prohabeo / es . regit datiuũ 


tr. boſſeſſotis et wh ret poſſeſſe. eodt᷑. 
rx. Uerba queciq; ſipntia cõgruere occurre 
re inbere auxiſtari iſiſſere famulari poſ⸗ 


: cuntdatiuvin.Sedicuo ct umo cum cõ⸗ 


zofins regunt a eodem 
verba moderet medico medeot co⸗ 
mitot aduio2 dim̃ vel actm̃ polcſit. code. 
Uerbaſizntiaſnadere placere fauere et 
pd rere regunt dat Fo. xxiiſi. 
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